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PREFACE

The texts which comprise this edition of documentary papyri
belong to The University of Michigan collection. The numeration
continues the Michigan series, of which the last volume, containing
the numbers 659-674, was edited by P.J. Sijpesteijn (The Aphrodite
Papyri in The University of Michigan Papyrus Collection) and published in
the Studia Amstelodamensia (X, Zutphen [Holland] 1977).

A1l documentss published SinSthi st volumesaretGre ek Thiev il
lustrate various aspects of the official administration and private
life. 675, the only extant petition for exemption from a liturgy
for a father of five children (241 A.D.), reveals the name of a
new strategus and offers the nomen of a prefect mentioned elsewhere
only once. 676 concerns the epicrisis for membership of the gym-
nasium (272 A.D.) and indicates the most detailed ancestry in doc-
uments of this type. Also, it provides the earliest reference to
an epicrisis én Tod yumpvaolov in the reign of Nero. There are five
receipts (677, 681-684), of which one offers evidence that the 1li-
turgical offices of the Tpanelltal and npeoBlTePoL were continued up
te the ‘third guarter of Ehe 5th century (681 AnotherSoE R theSres
ceipts seems to confirm the use of the word 6uvog for shaduf (682;
496 A.D.). More new and rare words occur in a receipt for garments
(684; 6th cent. A.D.) and in a memorandum for transport (680; mid-
dle 3rd-early 4th cent. A.D.). 678 is a relatively early lease
(98 A.D.) of a house which is to be used for the purpose of plying
the fuller's trade. There is, finally, an intriquing private let-
ter the subject of which is still open to speculation (679; middle
2nd cent. A.D.).

I have had the opportunity of benefitting from the experience
of several scholars. I am indebted to Dr. John Rea for his immedi-
ate responses to photostatic inquiries, and to Dr. P.J. Sijpesteijn
for his untiring assistance and insight during his stay in Ann Arbor
in 1975. Prof. Naphtali Lewis generously furnished comments re-

garding various aspects of liturgies. Teo Prof. 0.M. Pearl I wish

il i




PREFACE

to show my appreciation for his unfailing encouragement and help

from the outset of my work. Prof. H.C. Youtie, the person whom we

all consult, was kind enough to rea
ments were profound and altered the course of many errant thoughts.

d a preliminary draft. His com-

Mrs. Youtie's constant cooperation considerably eased my task.

Finally, I was particularly fortunate to have been working

upon this edition when Prof. L. Koenen decided to make Ann Arbor
his home. It would be difficult to over-estimate the wvalue of his

guidance, inspiration, and relentless scholarship and I gratefully

acknowledge my debt to him.

Ann Arbor

January 1979
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EDITORIAL PROCEDURE

The editorial signs employed in this volume are those in
common use in editions of papyri.

[ ] lacuna in the papyrus

( ) resolution of an abbreviation or symbol

{ } superfluous letter or letters

§ ° additions above the line

[[ ]l deletion in the original

= > omission in the original

= writing parallel to the fibres and crossing a kollesis
at right angles

< writing parallel to the fibres when no kollesis exists
+ writing across the fibres

A dot placed beneath a letter indicates that the letter is
doubtful. Within square brackets dots indicate the appropriate
number of missing letters.

The texts are printed in modern form, with accents and punc-
tuation, the lectional signs occurring in the papyri being noted
in the apparatus criticus, where also faults of orthography, etc. are
corrected.

For a discussion of the use of arrows indicating the direc-
tion of the writing see E.G. Turner, The Terms Recto and Verso, Papy-

rologica Bruxellensia 16 (Brussels 1978).

i L5







675. PETITION CONCERNING EXEMPTION FROM LITURGY

IRy liide 288 %8 230 8 Semt 19 and 20 July 241 A.D.
Oxyrhynchus Plates I=V

The light to medium brown papyrus has two kolleseis, the one ca. 8.7 cm.
from' the' left edgertherother,NOVG emn S fromstheNrightiedgeNaheld istancesbe=
tween them is about 14.5 cm. The papyrus is broken into two pieces along the
first kollesis which is roughly in the middle of the original column. There is
a margin of 1.5-2.5 cm. on the right side which is completely preserved from
line 7. The lower margin is approximately 2.5 cm. All the beginnings of lines
lack from *11 to *32 letters. The size of these lacunae has been calculated on
the basis of lines 11, 14, and 15, where the supplements appear satisfactory.
There are lacunae on the left upper portion and on the lower right hand part of
the papyrus, a few of which can be reconstructed with assurance from common for-
mulas. In the middle of the papyrus, to the right of the vertical break, the ink
of part of a few lines has been rubbed off, but offers no serious difficulty in
reading. The writing is parallel to the fibres and characterized by firm strokes.
The scribe, striving for evenness on the right side, alternates between exten-
sion of the final letter and line fillers. The reverse is blank.

This text is our first instance of a father of five children
claiming’ exemptien Eromra lLituegyS{cE S neteontl ine BlIGHFRTHeSrait=
sing of the children is regarded as a public service which he con-
tributes (lines 16-19). On the whole, the text consists of three
documents, which on the papyrus are separated after lines 4 and 9.
Of the first hardly anything remains: perhaps, a list of officials
to whom the following letter of the stratequs is addressed (cf. mpo-
tetayué[vorc, line 6). Approximately 24 letters on the left and 46
letters on the right side are missing, and the top is lost.

The second document (lines 5-9) is the letter from the stra-
tegus of the Oxyrhynchite nome, Aurelius Ammonius also known as
Apollonios, to other officials, which accompanied the following
petition of Aurelius Theon. The letter is dated Epeiph 25 (July
1)

The third document (lines 10-=-33) is the petitionttolthe stra=
tegus from Aurelius Theon, consisting of the following parts: a)
introduction of quoted materials such as the petition to the pre-
fect (14-25) and the decision of the prefect (26£ff.); reference is

also made to extracts from imperial decrees which are not included
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in the present document (12-13); b) reference to a list of nominees

(27) to replace Aurelius Theon in the liturgy concerned; c) peti-
tion proper, in which Aurelius Theon asks the strategus to take the
necessary action (28-32); it includes the aforementioned list of

nominees (30£ff.).
Tt seems that the local authorities expected Aurelius Theon

to perform liturgical services. For this reason, he applied to the
strategus for an exemption. His claim was based upon imperial or-
dinances and a favorable decision of the former prefect on his be-
half. Thus, he asked the strategus to give the necessary instruc-
tions to the authorities of the village, where he had served pre-
viously (line 28) and was probably expected to serve again, and
also to the keepers of the property registers (line 29), who would
remove the lien (natoxf)) which they placed upon the property of
every liturgic nominee: cf. BGU 619, P.Flor.2 (with Basp 14 [1977]
154), P.Oxy.44.3188.

The previous petition (lines 14-25) to Lucretius Annianus, the
prefect, was submitted by Aurelius Theon in the second half of May,
239 A.D., which happens to be the earliest attestation for this
prefect. The year, in which the petition was presented to the
strategus, is lost; but, in the meantime, a new prefect took office,
perhaps L. Annianus' immediate successor, L. Domitius Philippus,
who held¥office from January o, 241, until after April, 242.

Although the substance of personal petitions is, for the most
part, unparalleled, a protocol prevails. For such format see O.
Montevecchi's list of petitions (3rd cent. A.D.), Aegyptus 54 (1974)
A= »NpiMert 9L P Oz @32 t=8; 8, 1119

200 0l er) sl SEE

[

[ 217 Aevtolupylac énitetlaypédvoirg 38 ]

[ +22 ] RAlalysly énugl +45 ]

-2 0| (o oy UK (B ) S Mel N E 4 6 |

[AbpAALog “Apudviog & ulal ‘Amorrdvioc [otpatnyde
"OEupvyxeltouv +25 ]

[ +16 Jygia mpotetayné[voig dvtiypapov ob BLBALSLOU
ENESWUEY pOL ]
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16

20

24

675. PETITION CONCERNING EXEMPTION FROM LITURGY 3

[AOpHiAitog @€wv évtet]ayuévou ttépou énigltorlloy n’ adTod
[Ac]urpntie "Avvioavd T@ HYe(uovehoavTL)

[uet’ &vtiypdpou tfic b]moypaopfic éntoTéAr[ouar blutv,
@olA( TatoL), tv’ eldfite. éppdodalr budc edyolnalr) ,elA(tatol) .

[ (Btovug) & Adtoupldtopog Kallloalploc Mdpououv “Avtlwvio]u
Fopdiravold EVceBolic Ebtuxolg ZePactol, ‘Encle HE.

[AOpnAly “Aunwlvie @ mal ["AlmoAlwviy oTpatny®d ‘OEupuvyxelTov

[mapd AlpnAlo]u @fwvoc ALoyévouc untedce ElolfipLog am’
*OEupdvywv mdiewc. ol Enédw-

(o ¢ Sraonuldtata NHyleluovedooavti Aovupntllp]l “Avviavd
BLBreLblov évteTaynévev ald]td

[ £11 ] v 9elwv SiatdEewv nal fig [E]lTuxov dn’ adTod
bnoypaefic éotLy dvtl[yplapov-

[AovupnTle “Av]viavg T¢ Aaunpotdty hHyeudvi mopd AlpnAilov
@fwvoc ALoyévouc unTedg ZonpLog

[&n’ ‘OEuplyxw]v mdAewg. copeic udv at detlar &[L]atdElel g,
AQUTPATATE HYEUOV, Hal @avepde SLo-

[téTantalr ToOv nlévrte téuvev matépa yevduevov delecdal Thg
TGV AELTOLPYLAV EVOoXANoeEwg

[ #11 ] [, Jyovava _a 8¢ bolotatar Aeltoupylav @povil(oeL T€
nal AvoidpoacLy Tthv TOV ToooU-

[twv Ténvev dvigtpophv- nal adtdc odv naltor uérprog dv Tdg
SuvdueLc oy duvnoa mepl THY TAHV

[téuveov pov] dvatpoohv, ol ual viv &id BLBAeLdl[w]lv &nuoclwv
palvovTaLr. TA& Sinyopeuvpéva LMo

[t6v 9elwv 6LaTtd]Eewv AE[L]® nal &n’ éuol guioxdfilvali. 6&u[d]
EmL<8i>6wpl T& BLBreldia dnwg, uUPLE LOL, HQTA

[ +11 ] mpdc Tobgc vououg eVoéPerav ueredone &u° Umoypaefic TH
To0 vouod oltleatny®

[ 11 ] otar maplalvoulav Loxdv warey, . ., todTr’ Eotlv, Omnwg
uh évoxindeinv eig undeul-

[av AeLToupylav dnloroddwc Ttoic nal €n’ dAAwv TMOAADV
neAevodetor, tv° & ebepYETNLEVOC. OLEUTOXEL.

[AOpfALoc @fwv Siemen]Pduny mpde énldooiv. AVpHA[L]og
Xophuov £yplada) Onép adtod uh eliddtogc yedupo-

[ta. Tf med ... nlaravédv “Iovviwv 1@ nupl(e) Nudv Fopdiavd

TeRaoctd nal ‘ABLOAq Umd[Toilc.
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(6 otpatnyde T& nlatd [Tl nepl TV TOLOOTWV &LnyopevREéva

ndvta yeveodal TEOVONOETQ L 5g@ EEE=
[OTLV.. twc TolTOL TO RLBAlgl&LOV nal 7 Omoypaon. Unétata
todte v vl...Jvov & ovéuata TV nlatld
28 [ +18 ]oywv paLvonéveov. AaELd tnrotetral oe ¢ thlcl
Meouépdwv, &vdlal ultly greL[Tovplyn-
[oa 26 tv’ ei8f odx] brione tulelvédy ne Aevtovpyfaig, GAAL wal
Tolc TGV EVUTNOEWV BLBRA( Lo@OAQEL) THv Séovoav To-
[poyyerlav &péocwg] voueluwouv. EoTL &% [vacat ]- Tavoaviog/
i nsAitLes/ - Avetuntes/ A eblvlec/ AV
[ +15 (Btouc) & Avtlonpdltoplole K]a[toapog] Mdpuou ‘Avtwviou
ropdLavol EdoePolg EGTLXODG repBactoD.
32 [ 232 ] avplhliclec] *Hoaulfic * Hpaurduuwvog €yelaga) OT( Ep)
ol OTob) uh eiddtog ypdpuata.
I asm e (Eseme) B9 CRlEta dies

12 BLprLblov 18 odx 19 pupridilwlv 21 Buprléea 22 Toyuv 23 pap.
LoV 25 Tovv Lwv 27 Bupr]iblov 30 voplpov

5 and 10: AdpfALoc ‘Auudvioc O ual *AtoAAdVLIOC is attested in
P.Coll. Youtie 65.2 for the same year (cf. J.E.G. Whitehorne, "A
Checklist of Oxyrhynchite Strategi," 2zrE 29 [1978] 180 no.83).

6 npgtsrayué[voug: obviously the officials mentioned in lines
1-4.

7 [Aolunpntle *Avviavd: P.Oxy.43.3108 provides us with the
praenomen of this prefect: Lucius. The date of that papyrus can
only be approximated, ca. 240 A.D. Here, consular dating (line 25)
provides the earliest reference to Annianus as prefect: May, 239
LD For the periodiof his office ¢f. (in additien to Stein, Prd-
fekten and Reinmuth, Working List) P.Oxy.43.3117.1n.; P.Oxy.43.3103,
intred.; Bastianini, "Lista dei prefetti," 311.

nye(wovedoavti): in the meantime L. Annianus had left office.
His immediate successor was C. Domitius Philippus, who took office
onforschortlivBbeFEore S Tanaas P8 2B R et R Ti R @11 iam, ¢d'E 36 (1961]

386FFf.7 P.Oxy. 43.3108, introd.; Bastianini, "Lista dei prefetti,"
3l 1

10: see on line 5.
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11: cf.P.Oxy. 8.1119.6. This line as well as lines 5, 10, 14,
and 15 determine the number of missing letters for much of the bro-
ken left side of the papyrus.

12 Sraonuldtata fyleluoveboaviL: for similar phraseology see
P.Oxy.17.2104.19-21. It involves the name of the same prefect
mentioned here (see note 19-20); see also J.F. Gilliam, cd'E 36
{(1961) 2388=809.

BLBAeL&lou: "petition"; the equivalent of the Latin libellus
(see H.J. Mason, Greek Terms for Roman Institutions [2m. stud. Pap. 13;
Toronto 1974] 30). It is employed until the end of the third
century A.D., after which it was replaced by B.piilov and ALBENNOG
(see APF 5, 262-63).

13: [éurdubewy €n] tov 9elwv SratdEewv may convey the sense

although, in the present document, the &LatdEeLg are not copied.

14 rapnpotdTte: cf. no.683.1n. Also see, more recently, J.
Mathwich, zPE 15 (1974) 76.15n.

16: the third century reveals the empire-wide problem raised
by the avoidance of compulsory services. However, exemptions from
liturgical service are well-known; see O0.W. Reinmuth, The Prefect of
Egypt (Leipzig 1935) 18ff.; more recently N. Lewis in Atti XI Congr.
Intern. di Pap. (Milan 1965) 508-41. Here, we are confronted with a
request for exemption from a liturgy by a father of five children.
The Digesta 50.4.3.12 state: cura frumenti comparandi munus est, et ab eo
aetas septuaginta annorum vel numerus quingue incolumium liberorum excusat; 50.
5.2.1: numerus liberorum aut septuaginta annorum ab honoribus aut muneribus his
cohaerentibus excusationem non praestat, sed a muneribus tantum civilibus (i.e.

cura frumenti comparandi).

18 uétpLog &v Tdc Suvvduerg: cf. Preisigke, Woérterbuch, s.v.
uétpLoc, where the word is equated with pauper; see also P.Mert.91.
6ne

21: before the mpdc there is a trace of a letter which
looks rather like an iota, suggesting perhaps wlal . This would
warrant a noun such as thv efvoLav in the lacuna. However, WS can=

not be excluded entirely, e.g. Thv etwdulaly eldoéperav.

22-23 gilc undenllav reLtovpylav: for phraseology see P @savialiy.
20 S20=21F
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24 &iemen]Wdunv mede EnldooiLv: for phraseology see P.Oxy.12.

TAGZRN 8= 2 9N A 85 7l 3 i
uh eiddtoc ypdupalta: cf. N@ 616 . 270

25: the petition to the prefect is thus dated to May, 239 A.D.
See P.Tebt.285.7 (the only other reference to this consulship in the
papyri). For the use of the Roman dating formulas in papyri see

P.J. Sijpesteijn, zPE 33 (liamany s 229 L.

26: there is a dash over the w in &gyp. However, the place is

too damaged to discern its significance.

27 t& &véuata: other nominees for the office, a list of whose
names was composed by the komogrammateus and sent on to the stra-
tegus. Aurelius Theon sent in an excerpt from the original list

(see line 30).

28 ¢ thlc] Mepuépdwv: sc. nopoypaulotet. For the existence
of this office up to 245/8 see J.D. Thomas, " 2PE 19 (1975) 111££.

30-31 Javoaviag/ “Amolidviog/ *Aveluntog/, WTA.: the names
promised in line 27. They have been checked off individually as
correct. There are five names in all; two are badly damaged. The
second letter of the fourth name seems to have been either a T or
Y. There are traces of the bottom of the vertical stroke and of
the right part of the horizontal crossbar. A ropliocii ot NaEEeS
Eed,TbutYe N ATdpRloc!

31: it is likely, but by no means certain, that the year is
the 3rd or 4th in the reign of Gordian (240-41 A.D.). The petition
to the prefect was dated in May 239 (= second year). One would
expect the prefect to make his decision at the next conventus, i.e.
somewhere between February and April of the third year (240; for
the dates of the conventus see U. Wilcken, arrF 4 [1908] 378ff. and
Grundziige 33; J. Mathwich, zrE 15 [1974] 77ff.). This may have given
Theonvsufficientitinertofwrite ‘his follow-up petition te the stra-
tegus during the remainder of the 3rd year (before August 29, 240;
so N. Lewis). In this case it took the strategus almost a full
year to'reply to the follow-up application. It is, however, more
likely that Theon originally took it for granted that his appli-

cation to the prefect would automatically reveal its results to

the local authorities, because the strategus had to be present
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during the conventus. 1In P.aAmsterdam 23 (zpE 15 [1974] 69ff.) it
probably was the strategus who sent the prefect's decision concer-
ning his province to his BaoiLAiudg ypaupatedc asking for corres-
ponding action within two months. If we assume a similar procedure,
a claim on behalf of the central administration of the Oxyrhynchite
could have been expected in May/June. It was reasonable to allow
additional time for the local autheorities to react.

Therefore, it may have been well into the fourth year before
Theon realized that a follow-up petition to the strategus was cal-
ledW s

32 [+32]: probably [AlphAioc ©fwv ALovévouc &mLbédwna.
AUPHA( Log) “HpauAelé&d(ng): the one who wrote the letter to the

strategus for Aurelius Theon.

BB G ‘Enelo uec: 20 July, 241 A.D. It may be the date on
which either the letter of the strategus was received by the lower
officials or the copy of Theon's letter to the strategus was made
in the office of the strategus and attached to the letter written

by the strategus on the previous day (lines 5-9).

TRANSLATION

(from line 5) Aurelius Ammonius also known as Apollonius,
[strategus of the Oxyrhynchite,] --- to the aforesaid: I send to
you, my dear friends, [the copy of the petition which Aurelius
Theon submitted to me] enclosing his other letter to Lucretius
Annianus, the ex-prefect, [along with the copy of the] subscription,
for your information. I pray that you may be in good health, my
dear friends. [In the 4th year] of the Imperator Caesar Marcus

Antonius Gordian Pius Felix Augustus, Epeiph 25.

To Aurelius Ammonius also known as Apollonius, strategus of
the Oxyrhynchite, [from Aurelius] Theon, son of Diogenes, his mother
being Soeris, from the city of Oxyrhynchus. The following is a
copy of the petition which I submitted to the most eminent ex-pre-
fect, Lucretius Annianus, [extracts] of the imperial ordinances
having been inserted therein, and of the decision which I received

from him:
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To [Lucretius] Annianus, most illustrious prefect, from Au-

relius Theon, son of Diogenes, his mother being Soeris, from the

city of Oxyrhynchus. The imperial ordinances are clear, most il-

lustrious prefect, and plainly [ilss Gl ordained] that one who has

become father of five children, be released from the burden GHE

liturgical offices, [because -—-] who, with his care and expenses,

undertakes the raising of so many children as a public service. I

myself, although being of small means as to my resources, have not

shrunk from the rearing of my children who now also have become

known through public documents. I ask that the orders issued by

the imperial edicts be safeguarded also for me.
in accordance with [your]

Therefore, N pres

sent the petitions in order that, my lord,

——— reverence for the laws you, by (your) subscription, direct the

strategus of the nome, S -wlecsness, that is, that T may not be

burdened by any [liturgy]
the case of many others, soO Ehats I maysbe relieved. Farewell. I,

in accordance with the orders issued in

[Aurelius Theon], sent (the petition) for submission. I, Aurelius
Chaeremon, wrote for him since emic Sl T Feraten [The --- day be-
fore] the Kalends of June, in the consulship of our lord Gordian
Augustus and Aviola.

[The strategus] will see to it that everything is done as
far as possible in accordance with the orders issued regarding such
matters. This completes the petition and the Ssubscrapticn.-have
appended to this the names of --- who seem to be trustworthy. I
reguest that you send [instructions] to the official of Mermerthon
where I have performed my public duties, [in order that he may
know] I am not under the obligation of public duties, but also te
send the appropriate [order of legal exemption] to the keepers of
the property registers. The list is: Pausanias, Apollonius, Ani-
cetus, A_ablilos, An--- [in the 4th year] of the Imperator Caesar
Marcus Antonius Gordian Pius Felix Augustus. ---. I, Aurelius
Heracles, son of Heraklammon, wrote for him since he is illiterate.

-—- The 4th year, Epeiph 26.
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Frvies|io 8y 19.3 =% 29.9 cem. 4 August 272 A.D.
Plates VI-VIII

The top of this papyrus is missing. Both the right side and the bottom are
completely preserved. 9.5 cm. at the bottom are blank. The left side, where pre-
served, has a margin of approximately 1.9 cm. There is a kollesis of about 0.7
cm. from the right edge. The writing is parallel to the fibres and extends, in
many lines, to the right edge of the papyrus. The beginning of lines 1-9 and
31-33 are lost on the left side. The papyrus is riddled with small holes and
some serious lacunae, a number of which can be restored with certainty by fol-
lowing familiar formulas. The reverse is blank.

There are seventeen other documents from Oxyrhynchus which are concerned
with the epicrisis for membership of the gymnasium: B Oy, 20257 @ 1266 8 121
1452 (ii); 18.2186; 22.2345; 46.3276-3284; PSI 5.457; 7.731: P.Med.inv.72.16 in
Pap. doc. dell' Univ. Cattol. di Milano presentati al xiv Congresso Internazio-
nale di Papyrologia (1974) 29. On the nature and format of the epicrisis &x ToD
yuuvaolov cf. P. Mertens, Les services de 1' etat eivil, 113-128. The most re-
cent treatment is that of Pharouk Xaphez El-Kanti, ‘H "&n{wpio.g" Ev T} *Pwpatig
ALYGHTQ (Athens 1973) 103-9 (on Oxyrhynchus); English synopsis, 139-144. aAddi-
tional bibliography will be found in the introduction to P.Wisc.17 and BGU 2086;
O. Montevecchi, La papirologia, 182; Proc. of the xiv International Congr. 6f
Papyrologists (London 1975) 227-232; P.J. Sijpesteijn, BASP 13 (1976) 181-90.

Documents of this type begin with an address to the officials
conducting the epicrisis from the parent or gquardian of the boy.
Application is made on his behalf usually upon his entering the
fourteenth year (or when he is fourteen, as here). There follows
a statement indicating that the application is being made in com-
pliance with the orders (natd Td nelevodévia) concerning the selec-
tion. Cf. the beginning of P.Oxy.18.2186, 22.2345 and PSI 554575
which substantiate that this papyrus lacks no more than three or
four lines at the top. His sponsor proceeds with a list of the
boy's forebears who belonged to this class, after which an oath is
taken by the sponsor that the applicant is a legitimate son. The
date of the emperor is then given, and finally witnesses, of whom
the normal number is three, put their signatures to the document.

In this papyrus Aurelius Seuthes (line 25), acting as the
guardian of Marcus Aurelius Thonis, whose father is deceased, has
submitted an application to the officials responsible for the ol

crisis (names and titles missing). The purpose of the application
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who were ei-

was to admit him to this class of privileged persons,

ther partially or wholly exempt from the poll-tax. Jouguet, Vie

munic., 83-5, emphasizes the fact that the epicrisis of those belon-

ging to the gymnasium had a municipal rather than a financial basis
and that this is the class from which most local offices were fill-
ed. ot &u ToD yupvoolou came to mean the hellenized upper class
of the population of Egypt; yet, the financial status and the mu-
nicipal character of the class need not be mutually exclusive {Ehe
PLOxy. 121451, introd., 152).

Attached is a diagram indicating the genealogy of Thonis,
tracing his ancestry back six generations on his father's side and
eight on his mother's side through the general epilleisiis et 2SS
A.D. (the fifth year of Vespasian) to epicrises in the third year
(56-57 A.D.) and the fifth year (58-59 Znh. ) Nef the reign of "Nerg
conducted by Curtius Paulinus, chiliarch, in which Sarapion (great-
grandfather five times removed) was selected. There is a further
reference to Theoninus, the father of Sarapion, about whom no in-
formation is given. However, this takes us back one more genera-
tion, conceivably to the reign of Tiberius. The ancestry given in
this papyrus extends over some 230 years from the birth of Sarapion
(irels not aneludings Theoninus) .

This is the first document from Oxyrhynchus to mention an
epicrisis (excepting the vpaoh of 4-5 A.D.: P.Oxy.12.1452.54) which
precedes the general epicrisis of Vespasian (2= 7 3 MR Tt s tates
directly the years and the name of Nero. The 1% ad[td (£ter) of
PLOxy.2.250. 330 ishambiguous), and duolwg could as easily refer back
to lines 12-13: the fifth year of Vespasian. Cf. P. Mertens, Les
services, 119. Also, it provides the earliest reference to an epi-
crisis T®v &n ToD yYunvaolouv in the reign of Nero (cf. P.Oxy.12.1452.
QA Er e s NPRTend s 2026008 d 2 EENES ince  thedatet o f PST 50437 is
dolibEfulmie £08 DEMedia iy S 206 8 in Erod o), "this doeument proves to

be the latest of its kind with a certain date: 4 August 272 A.D.
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Paternal:

5th yr. of Vespasian
72/73 A.D.

4th yr. of Trajan
100/101 A.D.

11th yvr. of Aelius
Antoninus:147/148 A.D.

2lst yr. of Commodus
180/181 A.D.

5Eh yr.of reign after
Severus Antoninus
(i.e. Elagabalus)
2222 PR D,

ANCESTRY OF

APOLLONIUS
(line 5)

DIONYSIUS
(line 6)

DIOGENES
(line 7)

AMOUS
(line 8)

KOPREUS
(line 9)

THONIS

AURELIUS THONIS

THEONINUS
(line 12)

SARAPION
(line 12)

THEON
(line 13)

SARAPION
(line 15)

EUPHELLIS
(line 16)

BNETL . <% -
(line 17)

SARAPION
(line 18)

N

(228N D)

Maternal:

3rd and 5th yr. of Nero:

56,57 A.D. & S58/59 nIP.

4th yr. of Domitian:
84/85 A.D.

IBEN" v S oS MEasan:
EL LS DRy

21st yr. of Aelius
Antoninus:157/158 A.D.

32nd yr. of Commodus:
191/192 A.D.

4th yr. of Alexander
Severus:224/225 A.D.
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s el reue s [ 215 1 v wee [ 28 ]

[ +17 ] @lrov  [4 netlnirax[8]ltoc wat [ 9 ] Mépnog
Abp[fiALog @]ladvig

[unTedc @epuov]diov dlv npdlc TO £[veoTdg ¥ (Etog)

oOA (hv) uh Exlwv ... luedg novddveov. SE9eV
Tou Emiu(proilv)] &nA® natd ThHv

(Et@dv) ] L8,

[napoyevd]uevoe mede Thy Toll[
yevouévnv td £ (Eter) 9e oD 0]bveo (magrovold) TEV

[¢x ToD yunlvaclov €miu(pLoLv) eriun (enplodal) t[d]v tlol
ndnn (ov) adltlold mpoof (alvovtog) P&t (annov) AToAADVLOV
¢’ Auo(d6ouv) Hratlag

[duorot®]wg alg <E>TAVEYKHEV anosel [Eeol], nal toOV TOT matTedC
adTob medn (anmov) Allolvdlou]oy tdv

[nal +6 m]pooP (atvovta) Td & (Eter) Jeod Toa [ Ltavod
e (euplodal) én’ &lue (68ov) Tod adtTlold, nal TV
nedn (anmov) adTol Aroyévnv

[rooof (alvovta) T)§ Lo (Eter) Seod AlAlov *AvTwv| lvolu
¢lnuln(enplodar) [&n’] &ue(S6ov) tol adtol, nal TdV
ndnm (ov) adtol[T] “Auolv

[+8 mp]ooB (alvovta) @ na (Eter) Deod Kouddlolu énlulu(enplodar)
e’ duo (86ou) Tob atTol, ual TOV nMaTEépa a0[T]oD Kompéa

nlpooB (alvovta) Tl € (Eter) THc uetd 9edv Teo[vfi]pov
*Avtovivov BacutAilag émuu (euplodal) énl Taltlc mpoueiune-

vaice [&nodl(elEeoilv) ém” &uo(Sd6ou) Aounlwv Ilape]n (BoAfic) , natl
T&v Tol mpondmn (ov) TAg wntedg “Tod® abTol npooP (alvovTog)
nedn (annov)

zapani [wv]a @cwvivou &v eldy [t@v] td v (Eter) nal g (Eter)
Népwvoc Ond Kovptlou IMavAlvou .

xnAitdpx[olv émun (enpLuévev) €n’ &pnedd (ov) MupoBaidvou, wual TOV
Tod mdnm (ov) adific mpdnant (ov) Gfwva mpooP (alvova)

@ & (Bter) Aloluliltiavod émun(enplodal) én’ dpo(d6ov) Tol
adltlob, nal ToOV TOD mMaTedc adTfic med n ant(ov) {adtfic!

Topantw[v]a nmpooB (alvovta) ©§ Le (Eter) 9eod [Tplaravold
gnmLu (euplodar) én’ &due (86ov) Tol adtod, unal TdV

npdmant (ov) adTfig

16. Edperriry [n]lpooB (alvovta) @ nma (Eter) 9eold AtAllo]v

*Avtwvivou énuu(enplodal) én’ due (86ou) Tol adtol, nal

tov mdnm (ov) adTfig
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"Avti, ., mpooB(alvovta) TP AR (Eter) Selol] Koud[d]ou
Emin (enplodar) é&n’ &luloe(d6ov) MupoBaldvou, ual TOV
TATEQQ
adtfig Zalplanlwva nplolof (alvovta) T & (ETer) deol “AreEdvSpou
¢niu (euplodal) énl talc adtalc &nod(elEeolv) én’ duo (d8ou)
Boppd Alpd](uov) . mapéoxlolv 6% tfic éniuploewc yvwotfipag nal
duvolw thv AdpnAtavoD
20. Kaloapog tlo0] uuvplllouv ZePactol TOXNV AANSA elvar td
npoyeypaupéva walt slvar TdOV
e@dviv olbolL Tod Kompéwec ual tfic @epuoddiov vidv ual wufte
9€oL uite LMSBANTO (V)
undt dAdoltlplare dovarlarc fi duovunlarc ravxpficdalr fi €voxog
elnv T Spuy.
(Etoug) y AOGT[ou]pdtopoc Kaloapog Acunr[(]ou Aourttiov
AbpnAtavoD TouvddiLuod Meylotov
24, EVoepolc EOTuxodc ZePacTtod Meocop?h La.
(2nd hd.) AOphAro[c] Zeddng éniLbébuuna unal du<o>oca TdHv dprov dg
npdureLrtar. AOpHALogc AlSuvpog & nal Zapantwv Eypoldo UTMEp adTod
uh etd6[d]toc ypdupata.
28 (3rd hd.) AUpfhAtoc Zapamnlwov ALoyévoug untedg ‘EAédvng and Tfig
moAewe YvwoTéuvw TOV 8HveLv Svta @boL LvELY ToD
Kompéwg nal tfig @eppovtelov GC TEOUELTAL .
(4th hd.) [AldpfiArog "Audig “Apuvxlou untpdc “AdAewg
32 [ #£3 Jwc ouvyyvwotéuvw TOV BFHVLY OC TEOKEL-
[talL. (5th hd.) AOph[A]lioc ‘Iobotog ‘HpamAdupwvog untedg
“TOELTOE

ouvvyvw|[o] Téuvw TOV [B]dveELV bg TEOHELTAL .

5 Matetag 6 annveyrev Pap. 9 Koppddou (also line 17) 10 Baciielag

11 Auvriwv 12 eibeL 13 yxLhiLdpyov 14 npbé'n"annlov): n is placed above
deleted letter 15 Tpatavov pap. 19 Spvbw 21 ¢boeL, @epuovd lov, Liov
pap., BtceL, UnopANTO pap- 22 doparelarg, OSuwvuplarg, xexphodal 23
SowLt’TLou, youd’OLxovu 25 Suaca 26 Umep 29 @®viuv (also line 34), ¢boel,
vtov 30 ®epuovd lov 32 ouyyvworte bw

2: The beginning of the line probably contains the name of

the father of Thonis, Kopreus.
Before Mdpunog perhaps 6 vidg adtol should be read.
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3 1&6: the expected age for a youth to enter the epicrisis

lists. Cf., for further details, pP.Oxy-12.1452.34-5n. Concerning
in his 14th year in some local-

S EM P INas eS8 s

the discussion as to a youth's being
ities and elsewhere being fourteen years of age,

oOA (hv) uh Exleov .., Juedbg povddvov: nepo]uebe is likely to
fit the context and the spacing. P.J. Sijpesteijn has suggested
0OA (hv) uh Elxwv 6poluede pavddvwv (cd'E 51 Blo76N S T42EE )

4-5 tHv én tob yuunlvaglouv: "those who belong to the gym-
nasium" (Wilcken, Grundzige, 200, and Jouguet, Vie municipale, 80ff.).
On the importance of the gymnasium see B.A. Van Groningen, Le Gym-
nasiarque de 1'Egypte, (Groningen 1924) 35-41; Jouguet, Vie municipale,

82ff.; L. Koenen, Eine Agonistiche Inschrift (Meisenheim 1977) 1.

5 Miatloc: a well-known amphodon in Oxyrhynchus (cf. Rink,

Strassen- und Viertelnamen, 7; 29.

7: after [ual one expects an alias.

n[pooB (alvovta) : though always written in abbreviation, the
accusative is needed here as in P.Oxy.18.2186 and 22.2345 [the edi-
tors, however, resolve npoop (aLvdvtwv) in spite of the lacking ar-
ticle]; also see PSI 5.457;cf. Mertens, Les services de l'etat civil,
122. Both Oxyrhynchus papyri construe &nAd NN. (acc.) mpooB (atvovta)
enun(ploel) t® --- (Bter) Tol (emperor) g (enplodaL) én’ dupddou
NN. The dative én.uploe., however, is omitted in PSI 5.457 as well
as in the present papyrus; PSI 5.457 &nA® --— NN. (acc.) mpooP (alv-
ovta) [partly omitted] ém(ineuplodar) t§ --- (EteL) (emperor) em’
&updSou NN. The infinitive is here less disposable than the dative;

see Stud.Pal:d:, index s.v-; P.Rainer 94 (p.69). Cf.Mertens, loc.cit,

9: either his father's name (cf. line 12) or the alias of

Amous (cf. lines 6-7) is missing.

10 t]§ e (Btev) tfic netd 9edv Zeolufilpov *Avtwvivov Paciiiag:
i.e. 221/22 A.D. (the fifth year of the reign of Elagabalus). This
oblique reference to Elagabalus results from two political actions:
first, the damnatio memoriae of Macrinus and Diadumenius, which elimi-
nated their reign and made Elagabalus the immediate successor of
Caracalla. According to this retrodating the first year of Ela-
gabalus started on 29 August 217 A.D. (see articles of L. Koenen
and P.J. Sijpesteijn in zPr 13 [1974] 228ff. and 219ff. respectively).

Second, Elagabalus himself underwent a damnatio memoriae after his
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murder; See Script. hist. Aug. (vita Elagabali) 17.4 and 18.1

11 Aountwv TM[apelu(BoAfic): i.e. Aumlwv M., cf. Rink, Strassen-

und Viertelnamen 39ff.

12 &v elbL [Tdv] T@ v (Eteu) nal e (&tel): read by P.J. Sijpe-
steijn and H.C. Youtie. A parallel phrase is found in P.Oxy.46.3279.
19: vy (€ter) mal & (€trev). Obviously epicrises were held in the 3rd,
4th and 5th years of the reign of Nero (56/7:; 57/8; 58/9 A.D.). It
seems that Sarapion was not considered in the 57/8 year and his ex-
amination was deferred from 56/7 to 58/9. The reasons for the dual
epicrisis are not known.

Nero appears here for the first time in documents dealing
with the epicrisis for membership of the gymnasium. Together with
the ypapnh of 4/5 A.D., mentioned in a number of the Oxyrhynchus doc-
uments pertaining to the epicrisis t®v €u Tol yuuvaclou, the new dates
constitute the earliest evidence of epicrises. For Nero's involve-

ment in the epicrisis cf. 0. Montevecchi, Aegyptus 50 (1970) 26-28.

12-13 Ond Kovptlov HavAlvou xniitdpxlolu: the nomen of the
chiliarch (tribunus militum), Curtius Paulinus, is new. J. Rea concurs
that the reading of his name in P.Oxy.10.1266.25 (Kavvtlouv, BL 3,135
Kavvetlov) should be Kouvptlouv. He is not to be identified with the
prefect Paulinus, referred to as &i.adeEduevocg thv Hyepovliav in Jo-
sephus, BJ 7.10.4 (see G. Bastianini, "Lista dei prefetti d'Egitto",
Zzpe 17 [1975]) 275ff. and notes). Curtius Paulinus can be placed at
Oxyrhynchus as tribunus militum conducting the epicrises in the 3rd
(56/7 A.D.), 4th (57/8 A.D.), and 5th (58/9 A.D.) years of the reign
ef Nero. He wastobvieuslysthnes Eribunelat SthiisStine S atie) Eneritine
Legio xxii Deiotariana or the Legio iii Cyrenaica which were the
two Roman legions in Egypt (cf. J. Lesquier, L'Armée romaine d'Egypte,
133). On the chiliarch see Daremberg-Saglio, Dictionnaire, I 2.1102;
Mason, Greek Terms for Roman Institutions, 163; for his mention in epi-
crisis documents ef. BGH 265L 127032479 -8 PUHamb i s tdeBS BRG] 7 517

EmLu (eupLiuévov): cf. P.0xXy.10.1266.25 n., which can now be

corrected by the distinct reading of emiL here.

13 &pedsd (ov) MupoPBaAdvou: cf. H. Rink, Strassen- und Viertelnamen,
439

16 EOgpeAALv: an omicron cannot be read at the beginning of

the name. In addition, H.C. Youtie concurs that EOgeAiL¢ in O.Mich.
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1.571.2 (inv.4370) should read EOpeAALC.

18-19 Aue (&6ov) Boppd Alpd]l(uov): see H. Rink, Strassen- und
Viertelnamen, 30-31.

19 nopéoyx[olv &6& Tiig EnLuploewg yvwotfpag: justification
for reading émiuploewg rather than e[ {]onploewe (suggested by P.J.
Sijpesteijn Lgée pelow]) is that there is evidence of an extremely
small part of a horizontal line probably being Jjoined to a vertical
line. The impression of this vertical line is not created by what
in reality was a horizontal line since a sufficient amount of sur-
face on the right and left sides exists and does not show traces of
ink.

On the basis of P.Oxy.18.2186.10; 2N A T N PSE RS L A5 T 6
and the present papyrus, all of which are concerned with the émnti-
wpLoLc of boys entering the ot &md yvuvaocliou, P.J. Sijpesteijn (Basp
13, 1976, 187ff.) restored the phrase: mapéox[olv 8¢ tfig ell]lonploswg
yvwotfipac. According to this sentence, the father or guardian pre-
senting a boy for éminpLoLc would have to provide witnesses who
would identify the boy's father as a person who himself had under-
gone the elowpLoig, i.e. enrolled into the class of ephebs after
the preceding émninpioig. If so, the father or guardian had to provide
four sets of proofs: (1) written documents proving that the father
and forefathers of the boy had passed the émniupLoig at theilr Eines
(2) yvwotfipec, who would testify that the father underwent the elo-
upLotg; (3) three yvwotfipeg, who would identify the boy and state
that he is his parent's son by birth (P.Oxy.18.2186.14ff.; PSI 5Ld b
22ff.; the present papyrus, 25ff.; SB 4.7427.8; Stud. Pal.20.24.6
and 0.0slo 27.2n. [p.74]1); (4) an oath of the father or guardian on
the correctness of all his statements.

From the point of view of the procedures the yvwoTfipeg elonpl-
oewc (2) are unexpected. Throughout, the procedures are concerned
with the émniupLoLc of the forefathers, not the eloupiLoLg, and written
documents (1) are produced as evidence (cf. the excerpts of the offi-
cial epicrisis register in SB 4.7427; A.E.R. Boak, Jea 13 [1927]
151ff.). A protocol of proofs is taken: the oath (4) and the witness
of those yvwotfipec who identify the boy as son of his parents (3);
their action is called yvwoteleiLv and,in the case of the second and

third witnesses of the present papyrus, ouvyvwotedelv. These yvwotii~

pec would not be mentioned in the preceding body of the document.
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The action, however, of the yvwotfipec &miuploewe (2) would be an-
nounced by the guardian though not protocolled. If, however, there
were only one set of yvwotfipeg, i.e. the tfic &miuploswe YvwoTfipec
(3=2), the difficulties would disappear.

At this point, the evidence for tfic elouploswe yvwoTfipec be-
comes questionable. In fact, due to the fragmentary state of all
four papyri mentioned at the beginning, the word elowpLoLg is pre-
served only in PSI 5.457.15ff. As can clearly be read on a photo-
graph, which M. Manfredi generously supplied, the sentence runs:

15 Eut 6¢ mpooB (alvovta) &m(itneuplodal) T[H] a (Eter)
Aen [ Lwv]

16 énl T (alg) mpou(ernévarg) dnod(elEeorv) &n’ &u(oddov) [“H-]
pauAé (og) Tém(wv) mapacxdvta tfilg]l elouploewg ylvwot (fpag) »
nal ouvdew - - -

The slightly different phrasing in comparison with the three
other documents (see below) does not cast doubt on the fact that
the same procedure is meant in all four documents. But the scribe
of PSI 5.457 calls eloupLoiLg what in the present papyrus appears as
énlupLoLe (on the palaeography see above). One of the two scribes
made a mistake. As has been argued above, the general logic which
is apparent in these documents favors énituploewg yYvwoTfipog, the ver-
signsef ehesMilchi ganipapyris SSehelser i be o FRESHEES T STMeE credt

The above mentioned difference in the phrasing of PSI 5.457
concerns the syntax of the passage. Whereas P.Oxy.22.2345.7f. and
the present papyrus begin a new sentence with mapéoyxov 8& - - -,

PSI 5.457.16 subordinates the participle mapaoxdvta to the preceding
Eut 6& mpoof (alvovta) and begins the new sentence with ual Suvidw.

In both cases, however, it is the father who provides the witnesses.
In addition it might be stated that P.J. Sijpesteijn's suggestion

to read PSI 5.457.16, in accordance with the parallels, as mop£cyxov

6¢ (or tTe) is not congruent with the traces visible on the photo-

graph.

20 TOYnv: cf. A.E.R. Boak and H.C. Youtie in Studi calderini-

Paribanit 2, 380N ATE

21 @lbo]l L-—--vidv nal ufte SéoL: see P.Oxy.10.1266.32-6 and

note ad loc.; Taubenschlag, Law 133f.

27 1 eltold]loe Yediniona: e HeG. Youkdeh WeREs 12 197 N (cspt
p.257) [ Scriptiunculae 2, 611££.]; zPE 17 (1975) 201-21.
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31 *Adrewg: the only recorded example of "A®Aic is in P.Lond.

1.119.128: ’*AdAiog (gen.). It is marked with a query in the index

to that volume. Also, it is not feminine there.
32 guvyvwoTebw: the compound has not been previously attested.

[ Jwc: rather the genitive of the grandfather's name than

the nominative of an occupational term ([ Jag); for such terms

ending in -d¢ see 0. Masson, zpE 9 (1972) 97-101.

TRANSLATION

(from line 2)- - -Marcus Aurelius Thonis, his mother being

Thermouthion, being 14 years old in the present 3rd year, with no

scar, apprentice [ ]. Therefore, having come for his examina-
tion, I declare that the great-grandfather of the grandfather of him
who is coming forward, Apollonius, was selected at the selection

of those from the Gymnasium, which took place in the 5th year of the
deified Vespasian in the Broadstreet quarter in accordance with the
proofs produced by him and that the great—grandfather of his father,
Dionysius, also known as [-—-], coming forward was selected in the
4th year of the deified Trajan in the said guarter and that his
great-grandfather Diogenes coming forward was selected in the 11th
year of the deified Aelius Antoninus in the said quarter and that
his grandfather Amous--- coming forward was selected in the 21st year
of the deified Commodus in the said guarter and his father Kopreus
coming forward was selected in the 5th year of the reign after the
deified Severus Antoninus upon the aforesaid proofs in the Lycians'
Camp quarter and that the great-grandfather of the great—-grandfather
of the mother of him (Thonis) who is coming forward, Sarapion, the
son of Theoninus belongs in the category of those selected in the
Brdiyeartand inEthesbehSvear of Nexros by Curtius Paulinus, chiliarch,
in the Myrobalanus quarter, and that the great-grandfather of her
grandfather, Theon, coming forward was selected in the 4th year of
Domitian in the said quarter and that the great-grandfather of her
father, Sarapion, coming forward, was selected in the 15th year of
deified Trajan in the said quarter and that her great-grandfather
Euphellis coming forward was selected in the 21st year of the deified
Aelius Antoninus in the said quarter and that her grandfather

Anti--- coming forward was selected in the 32nd year of the deified
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Commodus in the Myrobalanus quarter and that her father, Sarapion,
coming forward was selected in the 4th year of the deified Alexander
upon the same proofs in the quarter of Borra Dromos. I have furnished
witnesses of (his) epicrisis and I swear by the fortune of Aurelian
Caesar, our lord, Augustus, that the aforesaid is true and that
Thonis is by birth the son of Kopreus and Thermouthion and that he

is neither adopted nor supposititious and he has not availed him-
self of credentials belonging to others or identity of names; other-
wise may I be liable to the consequences of the ocath. The 3rd year

of the Emperor Caesar Lucius Domitius Aurelian Gothicus Maximus Pius

Felix Augustus, Mesore 11.

(2nd hd.) I, Aurelius Seuthes, have submitted this declaration
and have sworn the oath as stated. I, Aurelius Didymus, also known
as Sarapion, write for him since he is illiterate. (3rd hd.) I, Aure-
lius Sarapion, son of Diogenes, mother being Helen, from the city,
witness that Thonis is by birth the son of Kopreus and of Thermou-
thion, ‘as stated. (4th hd.) I, Aurelius Amois, son of Aphunchios,
mother being Aolis--- jointly witness regarding Thonis, as stated.
(5th hd.) I, Aurelius Justus, son of Heraklammon, mother being Iseis,

jointly witness regarding Thonis, as stated.

677. RECEIPT FOR RENT (CHEIROGRAPHON)

Inv.1994 et s Al o a @ 18 August 6 B.C.
Arsinoite Nome Plate X

(Division of Themistes)

The top of this papyrus is gone. There are slight traces of ink above the
first readable line. The rest is preserved in full. The margin on the left side
is 2.5 cm. whereas the writing carries over to the right edge. There is a jagged
bottom margin ranging from 4 to 4.5 cm. which is blank. A kollesis appears 2 cm.
from the left edge. . The writing is at a right angle to the kollesis and parallel
with the fibres. The writing slants at times to the left and again to the right,
in an irregular pattern indicating a hand with a tendency toward cursive lettering.
Consistency is lacking in both the linking of letters and the shape of the same
letters. The reverse is blank.

For a full treatment of rent receipts see J. Herrmann, Studien zur Boden-
pacht; S. Waszynski, Die Bodenpacht, Leipzig and Berlin, 1905 (for format of these
documents see 96-7); H.-A. Rupprecht, Studien zur Quittung im Recht der Graeco-
Aegyptischen Papyri, Minch. Beitr. 57 (1971). Cf. now also P.Soterichos (Pap.
Colon.8) 8-16 and 18-21.
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The document is an acknowledgment of payment OF Felts in i

in the form of a Cheirographon. The = Eualiterner IS Rrme (i) es,

It is, however, Callistratus who pays the rent to the owner whose
name is broken off at the lost first line. Therefore, the owner
issues the receipt to Callistratus. Thus it seems that Callistratus
rented the piece of land from +he owner and sublet it to Ermut (h)es.
He remained responsible for the rent vis—-3-vis the proprietor. The
land referred to is at the village of Heracleia, near the north-east
boundary of the Themistes, in the Arsinoite nome. The period of
time indicated for the rental is one regnal year. The amount of the
rent has been omitted, since the payment was made in full (see note
8-9). Also the size of the land is given only in general terms:
"however many fields were sown." ALl this follows the usual pattern.
Concerning Mesore as the month for payments inSlkindiseeinotenos

As parallels for the general outline and verbal details of
the present papyrus see P.Amh.103-5; PP e 2ins Vi c ol = RS T cliE
P.Cair.Isid.107-22. The format was not changed through the centu-
ries.

On the verso, going with the fibres, are a few ink markings

which are illegible.

- i ! I I
KalAlioTpdtwt KaidiLotpdtou
xalpeLv. dnéywl mopd ool T

4 EupdpLov v YEYEWMEY (NKEV) TeEpPl LEV
‘Hpauielav &Adooova £6d4ont
"Hpuodtng ¥noLyveibog, Soai
[[yevyell &ondpnoav &v TdL

8 18 (EteL) Kaloapog, nal o0dEv ocou

EynaddL. (Etovg) ud Kaloapoc, Meoo(ph) ue

3 dnéyw 5 thacobvav Edapdv 6 bau 9 Evuadd

4: énpdpLov is the usual term employed to indicate payment
of rent in kind; ¢bépog = rent in money (cf., e.g., Herrmann, Studien

zur Bodenpacht, 99. The actual produce is not mentioned.

nepl név: if it were not used inadvertently, the utv may
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indicate that Ermut(h)es, as Callistratus' sublessee, farmed an-
other piece of land in another area; or, it may suggest a descrip-
tion drawn from the proprietor's list of properties, as in a PEGPEES

ty declaration, with other parcels indicated by a corresponding 6&&.

5 &Mdoocova E£&doni: they were doubtless &Adooova because they
were not reached by the flood. There seems to be no exact parallel
for this formula. For the construction see the palaeographical appa-
ratus. For Herakleia see A. Calderini-S. Daris, Dizionario dei nomi geo-
grafici II (Milan 1975) 206ff.

6 ‘Hpuoltng YneLyeldoc: the names are not attested. The sub-

lessee's name may be a variant of ‘Epuodonc.

7 [[yeyell: probably the scribe started to write yeyeopy(nkev)
a second time and became aware of his error before completing the
word. The first two letters are actually deleted, which seems to
indicate cancellation of the rest as well. Alternatively, [[vellye
could be interpreted as diplography of ye with the deletion of the

first ye restoring &oaL ye for Soca ve.

8-9 ual o09¢év coL éynaldL: acknowledgment of final payment
(cf. WO 1.62). No further claim will be made upon the lessee (cf.
Rupprecht, Studien zur Quittung, 32ff.and 97). See also Taubenschlag, Law,
S =5 andSSne

9 Meco(ph) ue: 18 August. The months vary for payment upon
certain types of goods, but certainly the éugpdprov will be deliver-
ed after the harvest which occurs approximately between March and
April (esp. for wheat). A time allowance was made for the harvesting
itself. For details relating to the harvest season see Schnebel,
Die Landwirtschaft, 162ff. In documents which stipulate the due date
for payment (it does not occur here) the months of Payni (May 26-
June 24) and Epeiph (June 25-July 24) are most common. However,
August is not an unusual month for payment of rent in kind, despite
the remarks of E.H. Kase in P.Princ.2.37.12n. Frequently payments
were made even later, often from the next harvest (see Sayed Omar's
introduction to the Archive of Soterichos [ Pap.Colon.8], pP.29ff.;

Waszynski, Die Bodenpacht, 104f.).
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TRANSLATION

- - —to Callistratus, son of Callistratus, greetings. I have
you the rent of the fields of lesser quality which

has under cultivation in the vicinity

received from

Ermut (h)es, son of Psephigis,

of Heracleia, however many were SOWI in this 24th year of Caesar,

and I have no claim against you. The 24th year of Caesar, Mesore 25.

678, LEASE OF A HOUSE

Tnv. 1991 Tholen mie 8 it 17 August 98 A.D.

Provenance unknown Plate XI

The right side of this papyrus is completely preserved, but the left side
is damaged in part (lines 8, 11, 14 and 18). The top is missing. At the bottom
of the papyrus are traces which are illegible. These may have been produced by
folding the document before the ink was dry. The writing is parallel to the
fibres. Three hands are employed. The first is a closely written cursive. The
second hand (18-20), using thicker strokes, is the personal and untrained hand
of the lessor. It is larger, with more uncial than cursive letter forms. The
third hand is a very rapidly and carelessly written scrawl. The reverse is blank.

A list of documents involving leases of immoveables is given by O. Monte-
vecchi, Aegyptus 21 (1941) 287ff. See also Montevecchi, La papirologia, 218 for
more recent additions to the list. Cf. Johnson, Roman Egypt, 262ff. and 364ff.;
J. Modrzejewski, JJP 7/8 (1954) 217, 29n.; A. Berger, "Wohnungsmiete und Ver-
wandtes in den grdko-&gyptischen Papyri", Zeitschr. fiir vergleichende Rechts-
wissenschaft 29 (1913) 321ff.; Taubenschlag, Law, 364, 1ln.; H. Braunert in
Festschr. Oertel (Bonn 1964) 35-6; and the introduction to BGU 11. 2034 and
125 2020

This papyrus is a relatively early example of a contract in-
dicating an offer for, and a confirmation of, a lease of a house
with the right of using two separate areas—roof and, perhaps, mu-
Adv —for business purposes for one year at a rent of forty silver
drachmas, the tenant being bound to deliver sup the building in good
repair at the end of the lease, and the landlord being responsible
that the quarters be neither let nor used for any other purposes
for the duration of this lease.

The extant part of the document begins with the duration e
clause. The lost beginning contained the name and village of the
lessee and the clause of intention (BoYAouaL etc.). Reconstruction

is made easier by repeated instances of formalized language (cf.
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CPR 32:8 Pl Ray..86 803N Pihonde 25 2186 8 (5l S AN 208E 5B o008 RISV e
ViogilisiZie 580K

Parallels both in general outline and in verbal detail are:
BGU 303: P.Fay.93; E.Iipst 16 Ellheond 2202868 PEOxy =] 2 G-MEERGH01 65
P.Tebt.2.372. The format fits well with the pertinent parts of the
outline given in P.Yale 69. The order of presentation of clauses

naturally varies. See also P.Mert.76 (lease of a workshop).

npdc udvov Td Lordv SedTepov
£touvc Adtoupdtopoc Kaloapoc Népoua

4 TpatavoDd ZeBactod Iepuaviuold
gvolrilou tod mavtde dpyuplou
Spaxudv teooapdurovta G¢ nal
adnobdow &v dvagopalc toounepé-—

8 ot unvl doulev]®d nal unvl Kaiocapele
£Eovolagc poL obong &mneLTeAelv
Thv yvagpLuhv €pycolav &v TdL THC
[ Juiw = wual 6duatis nal WETA

12 [td]Vv yxpdvov mapadow TtThv ol-
[nlav] uadapdv and midocav duo-—
aapogag q@y Talc EpeoTOoOLC
9%parc nal nAerol, &dv galvnte

16 gnl mdoL tolg mpomeLuévorLg, AQue-

Taplodwta nal dvavtodpynta.

(2nd hd.) [ . lodprogc ‘AnoAl[Ad]tog
énhuaxépnuq ua@@g
20 TEOULTAL .
(3rd hd.) (toug) a AbdToupdtopoc Kall]oaplog]

Népoua Tpatravolh ZeBac[tod]
Fep<w>avinol, un(vdc) Kaioapelou
24 Us.

2 elowdy 3 ¥zog 9 Eniterelv 13 ndong 15 gpalvrral 19 &nuneydpnua

20 npdueLtan

5 gvouuiouv: "house rent". Common in the Roman and Byzantine
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periods, it was used e gmemb il Iy, fout snot cexalusively, (forirent

upon dwellings (cf. Berger, 342-3). It is generally used for rents

upon leases of immovables (cf. p.Mil.inv.263.12n.).
8 unvi oaplev]dd nal unvl Kaiocapelw: two payments will be
made: oné.in Phamenoth (Feb.25-March 26) and the other in Caesareus
(Mesore: July 25-Aug.23), each payment covering virtually a six-

month period. Leases normally became effective in Thoth, i.e. Aug./

Sept., or phamenoth, i.e. Feb./March (Pr@xy 62011 ;81103658146 o:
stud.pal.20.53; see O. Montevecchi, La Papirologia, 218) . The beginning
of the rental year does not necessarily imply that payment was made
at that time. In this papyrus it seems clear that the first payment
will be made in Phamenoth, which is six months after the date of
the document. Payment at the end of a specified term is normal (cf.,
e.g., P.OXy.3.502 indicating payment at the end of a six-month term)
though payment in advance occurs occasionally. See B.W. Frier, JrS

57 (DY) Ajamne

10 THv yvaouwhv épyaciav: for details of the fuller's trade
cf. A. Mau, Pompey, Its Life and Art, trans. by F.W. Kelsey, 393-7; P.Fay.
36, introd.; S. Calderini, Aegyptus 26 (1946) 69-78. On the predomi-
nance of the y of yvopiufiv in documents of the Roman period cf.

Gignac, A Grammar of the Greek Papyri, 717.

11 [ Juiw  : the traces suggest [n]uA@vL. However, in this
case the preceding word is omitted at the end of line 10: e.q. Ev
ST BTG s Gk G [n]gkéyg. For explanation and location of the muAwv
see P.Oxy.24.2406.1 and note; cf. M. Nowicka, La maison privée, 123ff.;
P. Chantraine, Classica et Mediaevalia [Diss.ix] (Copenhagen 1973)
659-664.

8dua has the meaning 'roof' (see P.Oxy.14.1641.5n.; also J.
Drath, Untersuchungen zum Wohnungseigentum auf Grund der grdko-dgyptischen Pa-
pyri (Diss. Marburg 1970). Here it may serve for the purpose of dry-

ing the material and for removing the odor of harsh chemicals.

12 nmopadwow: for details concerning the restitution clause cf.

Berger, "Wohnungsmiete und Verwandtes..." (see p.22), 398ff.

14 obv Talg Epeotdoaire ddpaig mal uieiol: a stipulation clause
almost always mentioned in house rent documents placing responsibil-
ity upon the lessee not only not to steal them, but also to prevent

them from being stolen (in most cases the doors were only loosely
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attached partitions); see Berger, "Wohnungsmiete und Verwandtes..."
(see p.22), 400-1; P.Stras.4.21n. Here, as is the case generally in
the papyri, the penalty is not stipulated. The significance of the
clause is found in the lack and, consequently, the value of wood in
Egypt (cf. H. Braunert in Festschr.Oertel (Bonn 1964) 42; A.R. Schiitz, Der
Typus des hellenistisch-dgyptischen Hauses (Wirzburg 1936) 67ff.; P.Zill.5.20n.

15-17 &&v gatlvnte: sc. &&v galvntalL pLoddcaLr, cf. Berger,
"Wohnungsmiete und Verwandtes..." (see p.22), 350.

duetaploduta nal dvavtoVpynta: in house-leases only here and
P.Tebt.2.372; but the clause is frequently used in landleases. It
protects the lessee against the lessor (see Herrmann, Studien zur Bo-
denpacht, 160), who is not to lease any portion of the property to
a third party or to use it himself. Often the clause is connected
with the BeRalwoLg clause (e.g. P.Hamb.64.27), but frequently the
clause is added without much regard for the logical and syntactical
context: P.Tebt.2.372 (the house-lease mentioned above) line 25ff.
in the subscription of the lessors: [upenirc]dduanev d ‘Alplele Thv
mooreLi[évnlv [olulav wal adAfhv] - - - [nal &néoxouev - -] - - Tdg
- - - Spayxudc &natdv mevinuovta [&0o, duetanl]odwta ual dvavdolpunta,
nadde [mpduertar]. In P.Tebt.2.378.29 (land-lease), the clause fol-
lows asyndetically the last stipulation. In P. Soterichos (Pap.Colon.
8) 3, a landlease, the clause is added after the last stipulation
and before the &d&v gailvnrta. clause (37f.); in the subscription, the
clause is connected with the peuloSwua phrase (42f.). This could be
the case here (cf. above on é&d&v galvntalL), though it may be more

correct to regard the clause as an asyndetical phrase on its own.

18 [ Jodprog: [Kaiv]odprog is probable, although a number

of names end in -odpLog.

21-23 contain the official endorsement of the lease.
TRANSLATION

- - - only for the coming second year of the Imperator Caesar
Nerva Trajan Augustus Germanicus at a total rent of forty drachmas
of silver which I shall pay in equal installments in the month Pha-
menoth and in the month Caesareus, the right resting with me to ply
the fuller's trade [in the gate-way of the house] and on the roof
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and, at-the end of the period, I shall give back the house free

from dirt of every kind with the doors intact and the keys, if you
agree under all the above-mentioned (conditions) and without letting
it to another or using it for your own purposes. (2nd hd.) I, [---Jsa-
reus, son of Apollos, have conceded it as stated. (3rd hd.) In the
1st year of the Imperator Caesar Nerva Trajan Augustus Germanicus,

the 24th of the month Caesareus.

6/9. PRIVATE LETTER

Inr. 1341 38 ac S 0 S Middle 2Znd cent. A.D.

Provenance unknown Plate XII

Light brown in color, the papyrus, written in at least three columns, two
of which are extant, has a jagged top margin of approximately 1.3 cm. to 1.9 cm.
and a well-preserved right hand margin ranging from 1.9 cm to 2.5 cm. The first
extant column (I) is in poor condition in parts: all the beginnings of lines are
broken away and two to eight letters are lost. Lines 19 and 20 are broken and the
ink is faded. The papyrus breaks off after line 20, as is evidenced by the first
four letters of line 21. Column II somewhat resembles an inverted cone in shape,
the lines narrowing on both left and right sides. The extant portion of this
column is completely preserved and breaks off after line 41. Not much, however,
seems to be lost at the bottom of both columns. The inverted cone of col.II has
narrowed considerably at line 41; one expects there only the continuation of
greetings(?) by brother Ammonius and the final greetings by the writer. Corre-
spondingly, not much may be lost at the end of col.I, and it may be assumed that
cel.IT still deals with the topic of col,I.

The writing is parallel to the fibres. Its date is approximately the middle
of the 2nd cent. A.D. (cf. the British Museum Facsimiles, vol.2, plate 67, dated
166 A.D.). It is a personal hand, relatively experienced, which had not developed
beyond an early stage. On personal hands in general see W. Schubart, Palaeogra-
phie, Handb. d. Altertumswissenschaft (Munich 1925) 146ff. The reverse is blank.

The relationship of the individuals involved in this letter
is difficult to ascertain as the beginning of the letter is lost.
However, most of the facts become clear on the assumption that we
are presented with a family affair. A man is writing, perhaps to his
wife, about an incident concerning a member of her family, probably
Karas by name (34-5), possibly her brother. The writer's sentiments,
namely ypdow &t [b]uelv ob xdpLv TolD xaAnol (12-13) and SL& THY UGV
nd[clav évtpomAv (18-19), suggest a respect for his wife's family which

may be that of a man who married into a higher social stratum. The writer

entertainedtheyoungman,apparentlyveryhospitably,forfourdays.How-
ever, the young man (Karas)

suddenly disappeared, presumably financing
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his departure with funds given him by thewriter for the purchase of
meat—a service he had volunteered to perform for his host. The
precipitating factor in Karas' abrupt departure might have been a
tactless reminder by the writer's sister, uttered in spite of the
writer's admonition not to mention the matter, that Karas had an
outstanding debt to her. This lack of discretion on her part seems
to have been the reason for the writer's distress (20) and for the
fact that he refers to his sister(?2) as ayvouoveotatn (25).

Column II appears to confirm the relationship between the
writer and the addressee: &néoda ydp wov. He coped as best he
could but evidently missed his wife's(?) assistance in this situa- {
tion. Lines 28ff. tell us that the writer, concerned whether some- |
thing serious might have happened to Karas, sent his sister to Karas
perhaps for the purpose of making amends for her indiscretion. The
reference to mepl Tfic owtnplag adtfic may mean no more than that
her brother received a letter from her indicating, as is usual in
private correspondence, that she arrived and was well; whereupon he
could conclude that the problems had been solved. But, many details
of this story could be reconstructed differently (cf. note on line
2672

column I

[+3]nal natéoxov adtdv nal eb-
[wx]N8n €’ huépag TEOCAPES VUK-
[tdc] Nuépac. Tfi EgadpLov, OTE

4 [oOn]é& TtL " Avii metv, fotddn woL Ae-
[Ywlv &xu el 9éALg wvdv upéog
[ooL] d&yopacdfivaL;" Aéyw- “vai.";)

[e09D] ¢ 600 TeTpdBwia SE&W-

8 [ha] adTd etc TthHv wvdv tod
[upélogc. Aaphv T& 600 TETPW-
[Bwlia olbE Td uptag obsE TOV
[xar]udv pov fiveyue o086 't " &pdn
2 [uolL unénpL todto. yodow 6&

[bluetv od xdpLv TOl XAAUOD,
[dArd xS&lplilv ThAg yvoune adtod
[nepl] Thig &8erofic wov. Aa-
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etv 61t adtd mepl o0 XaA-
Job o épelier adTfi EudAL-
Ja adThy 6Ld Thy Ludv md-

Jav £'v ' Tpomnv. nd Todlc> deodlc,

16

(o] Slol e

20 +7 &lavmhdny dulod]oag

column ITI

nevn nal EmMLOKETO-
névn mott tv' Enav-
TfHig THY yvdunv ovo-
24 thow. unal adth vdpe
AYVOULOVOOTATN
gotl. 4néocda ydp
pouv. &¢° hHuepag
28 téoocapec EYL
dywvi<do>ag, unmo-
Te NoDEvnoe
1 GAAo TL TETOV-
34 9e, Enendd pov
Thv ASeAonv
npogdol Tol Ka-
pd. muvdavd-
36 Levog mept
Tfic owtnelag
adtiig ané-
onva To mdv.
40 *Apudviog
o &dedpdg

3 tnabplov, & of 4t z T
B, € corr. from . 4 [obw]é([vell*tu”; TL is placed above de-

leted letters; Eviyv, miel 5
v, mLely 5 %péwg (also line 9) 7 TeTpdfoia 11 fveyxe,

corr.
M corr. from &i, y corr. from x; &6, ® corr. from o 12 péxpr Tobrouv

13 Lb ': e rv\ .e o
Tptv 18 sy 22 Uv, EEautig 25 &yvepoveotdTn 34 npopdoet
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1 uq@ nateoxov: cf. PSI 7.831.6 (new edition by J.R. Rea,
cd'e, 45 (1970) 357ff. :

2-3 vuu[tdc] Nué€pag: The only other example for the omission

of nal between the two words in papyri is P.Giss.19.7-8. '

4 [obn]é'tL": Je'tL" corrected from levi; i.e. probably [obu]-
gtL from [o06]évi; although, it is also possible that o(5]é&v TL was

meant.

5 For &TL introducing direct discourse (&TL recitativum) see ;

Mayser, Grammatik, II 3.46-7; F.-M. Abel, Grammaire du Grec Bibligque

(Paris 1927) 279; Blass-Debrunner-Funk, A Greek Grammar of the New Testa- |
ment (Chicago 1961) §§ 396.5 and 470.1; N. Turner, A Grammar of New
Testament Greek (J.H. Moulton), III Syntax (Edinburgh 1963) 325f.

The use of €l in direct questions may result from the neglect
of the difference between direct and indirect questions, a develop-
ment which was furthered by the fact that el and fysounded just the
same (itacism). On this matter see Bauer, Griechisch-Deutsches Worter-
buch, s.v.; Blass-Debrunner-Funk, loc. cit., 440.3; Mayser, Grammatik, ;
T35S S5 =S NI ERel o a8 S

nvév upéog: in this papyrus it seems that two tetrobola will i'

purchase 100 drams of meat. Prices of meat are extremely rare in
papyri, especially in the 2nd cent. A.D. Due to inflation there is i |
no real basis of comparison. To my knowledge, the only document
which refers to prices of meat (P.Oxy.24,2423) does not give the
weight: upewe (5p.) a (6B.) on recto 1.3.27; recto dii 5 readss:
nptwg dplot(ov) (4 dr. 4 ob.). Also see P.Mich.2.123 verso xi 18:
(Spoxual) & (6RoAol) B L6 TiLufi(c) HPEdV.

6: The stroke ) 1St uscdirEol ElilsieniERE LR Hine T

11: For yoAudc, 'money’, see P.Mich.10.601.17-18n.

18-19 ndlolav é‘v'?oonﬁv: 'complete respect'; cf. introduc-
tion.

ze |7 é]@unﬁ&nv: possibly [Alav && é]}unﬁ&nv. Alav and Alav
8° are found frequently in this context (cf. P.Amh.2.145.16; P.Mich.
8.487.5; P.Oxy.14.1676.10; P.Oxy.12.1481.4-5: Aelav & &£loimndnv
dnoloac; also Naldini, Il christianesimo, 49.16-18, p.220). moAAd is

occasionally found instead of Alav (cf. P.Mich.8.473.9).

20ff.: the sense of the missing lines (cf. introduction)
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might be: "[that, in my absence, she nevertheless asked for the

money, though she knew (¢éniotalJuévn) ] and, maybe, took into account

"

that I at once would form my opinion (about her)." This reconstruction
assumes that the writer is still talking about his sister (see, how-

ever, note 26).

21-22 Enionemondvn: éniouéne (=énioxendlw) seems not to yield
any sense in the context ("being covered over"). "Consider", "re-
flect" seems to fit the required sense, i.e. énLonend<tr>ouévn. For
gnionéntoualr instead of émiowonéw see LSJ and TGL s.vv. For tva after
Enuonéntoualr cf. Mayser, Grammatik IT 1.242 (3b); B.S. Mandilaras,
The Verb in the Greek non-literary Papyri (Athens 1973) 582; and, in gen-
eral, Blass-Debrunner-Funk, 392.1b. mote here may not mean 'at

times', but 'maybe' (cf. Bauer [loc. cit., 5n.] s.v.).

22-23 éuavltfic: probably éEavtfic, although €E abltfic cannot be

ruled out.

25 Ayvopovootdtn: this word, seemingly describing the charac-
ter of the writer's sister, may reveal her presence in both cols.

T ands Bl

26 A&mEocda: A&nficda is normal Attic and occasionally used in
the papyri (see Mandilaras, loc. cit. [ see on line 21-2] 110 and
114) ; but normal Koine is A&mfijc. For this reason one might feel
tempted to interpret ameoda as a misspelling for a&néotn and change
the punctuation in the following lines: "For she stayed away from
me for four days. I, worried lest she was ill, ---." Cf. lines 36-38,
where it is a qguestion of "her health." In this case, the writer
seems to have changed his topic and is dealing with a second woman
who ran away just as the young man of col.I did. It would be to this

woman that the writer sent his sister (32-35); mpdoaoic (34) would

denote an alleged reason (see, however, note 34).

29-30 4dywvi<dorac ufAnote: cf. UPZ 62.29:&vd ydp dywvid uhdmote.
For unmote with the indicative cf. Mayser, Grammatik, II 1.237: 239;
Anm.3; also see P.Tebt.44,.26-28; 58.30-32. The subject of the sub-

ordinate clause may be either the young man (Karas; see introd.) or
the female involved [see note on line 26].

34 mpopdoL: in private letters it assumes the meaning: 'reason'

(see P.Ant.44.6; P.Herm.2). However, whether it is the real or
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alleged reason cannot be ascertained.

34-35 Kapdi: the only other occurrence of the genitive Kapd is
B Ry 2N 300 8N

TRANSLATION

Column I

- - —and I detained him and he feasted for four days, night
and day. On the next day, when there was not even a bit to drink,
he stood up saying to me: "Do you want a hundred drams of meat
bought for you?" I say:"yes." Forthwith I gave him two four-obol
pieces for the hundred drams of meat. Although he took the two four-
obol pieces, he did not bring either the meat or the money, nor has
he been seen by me up to now. I write to you not for the sake of
the money, but in regard to his state of mind about my sister. I
forbade her from speaking to him about the money he owes to her on
account of my complete respect for you. By the gods - - - I was

distressed when I heard- - -

Column II

Ehoughfshes=R=N=ttookSintotaccounti )8 thatrlationcc i niqh=
form an opinion. She is completely inconsiderate. You were away
from me. Worrying for four days lest he (or: she) was sick or had
experienced some other trouble, I sent my sister for the sake of
Karas. Having learned about her health I revealed the entire matter.

My brother, Ammonius- - -

680, MEMORANDUM FOR TRANSPORT

Inv.1929 13 x8 24t 5 em: Middle 3rd-
Provenance unknown Plates XIII-XV Early 4th cent. A.D.

This papyrus has a left margin of approximately O.5 cm. Writing extends to
the right edge in most lines. Beneath the last line (27) there are 6 cm. of blank
papyrus. Vertical breaks and notches at the top and bottom - two of them fairly
extensive toward the center, one near the left edge, and a very slight crack in
the middle toward the right - indicate that the papyrus was folded or rolled
from right to left with the left edge folded back. A horizontal break across the
center indicates further folding from top to bottom. There is a kollesis ca.4.5
cm. from the left margin. The fibres of the left part of the papyrus are vertical
to the writing; those of the right part, horizontal. It seems this papyrus was
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ere the protocollon with its vertical
n its horizontal fibres (cf. CPR 5.2.21,
Papyrologica Bruxellensia 16

cut from the beginning of a used roll wh
fibres was joined to the roll proper wit
introd.; E.G. Turner, The Terms Recto and Verso,

(Brussels 1978) 20ff. X
The hand is experienced, cursive in part, with some letters very awkwardly

shaped, rendering reading difficult. There are no serious lacunae in the docu-
ment. On the reverse there is a docket which extends the length of the papyrus
parallel to the fibres and vertical to the lines of the main body of the text on

the other side.
For dating the papyrus I have compared P.Graec.Berol. 38a (314 A.D.); P.

Mich.3.157, plate 2 (250 A.D.) in H.C. Youtie, The Textual Criticism of Documen-
tary Papyri, Prolegomena (London? 1974); P.Ryl.2, plate 19, no.114 (280 A.D.);
M. Norsa, Scritture documentarie (Rome 1946) plates 19 (PSI 5.472; 295 A.D.)

and 20 (PSI 10.1161; 4th cent. 7N D)5 2

The document is a memorandum (see note on line 1) for trans-
port of several diversified commodities. Its specific purpose is
not stated. The items which were delivered or made ready for trans-
portation are noted by a dash drawn through the first word. There
are scribal deletions at the beginning of lines 15,16 and 22-26,
probably indicating that the entire line is to be disregarded due
to the fact that those items had earlier been delivered. Similar
lists are frequently found (cf., e.g., PR ey vl @1 2904 6 57 =8
161192257

A rather unusual feature of this papyrus is the abbreviation
of mnopd as m within the compound verb form mapeveywelv. I have found
no other example. However, for pertinent remarks see A. Blanchard,

Sigles) et abreviations, " BICS,SSuppl 30 (974 )" 127

+ o+ > npde tnduvnoLy Euob MaELnlvovu
npdg TOV TMOTEPA ZapamduwVo
(ap)eveynetv Td olnnia, Al (tpag) (mevifinovta),

4 n(ap) eveyuetv tac &b0o &dgpvac nal Td &do
‘Apuévia,
n(ap) eveEYRETY OMéPUATA HELVAOEV,
n(ap) eveyrnelv 6éua dliv]nldLa

8 T (ap) eveyrelv SoTd& IlepoeLUudV HAAGV
XELREPLVEYV Hal Swpanelvwv,
n(ap) eEVEYHETV TamfTLra SLnpdowrna
&bo tfic npding godpuag,

112 n(ap)eveyulet]lv Altpov _PLAVKTOU,
nm(ap) eveyuelv por @utd YALHLUAAG 'V’

r

n(ap) eveyuelv dratog &ptdPac téooapeg,
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[[m(ap) eveynelv nlitouv topBrat Tourdu-]]
16 [lovta &AndeLviic uiAtou]]
T (ap) eveyuelv uodAlagc Altpac &0,

n(ap)eveyulellv veltploluv &pTtdRnv niav,

n(ap) eveyuleltv dptdBnv éoeBLvdinv,
20 n(ap) eveynetv &dovnv Enpdv d&-
AANY, ' i
([ (ap) eveyuelv &0o &xSétac]l,
([ (ap) eveyneiv dvdxiveov wal yvdrall -
24 [[uvac TpLduovtall
([ (ap) eveyuelv 800 udouiva moo-]]
([uLveboe pta td onépuatall

n (ap) eveyretlv uaiduouvg peydiouvg tprduov'ta'.

reverse:

DB td loov 10D évtaylov mlapld [Zaplanduwvoc.

1l e of £uo® corr. from vy 3ff. n/eveynelv 6 wivapidv 8 Tlepounidv
9 Bwpaxivev 16 &Ampuvig 17 wSAATS 18 vitpouv 23" bvihyLvov 25-6

HoouLvebou L

1: The reverse indicates that this document is a copy of an
order from Sarapamon; however, lines 1-3 have: "To serve as a re-
minder to me, Maximinus, to deliver to my father...". The substance
of this memorandum was taken from an order prepared by Sarapamon.
This fact is betrayed not only by the reverse, but also by the reten-

tion ot noL  anliine s a7

3 olnnia: 'tow'; one of a number of variant spellings of
otunneta. For examples of its phonological transformations and its
measurement in litres cf. A. Calderini in Raccolta Lumbroso (Milan
1925) 77ff. Concerning thel initialvariancesoEScrsandiaic G liqnacy
A Grammar I 66-67. The word is used often in papyri from the 3rd
cent. A.D. Essentially, it is the raw material of flax (ef. Pliny,
N.H. 19.1 for preparation and manufacture); or tow, i.e., the waste
material which remained after the flax was beaten and combed. For
details regarding the cultivation, processing and use of flax cf.

A. Lucas, J.R. Harris, Ancient Egyptian Materials and Industies (London

1962) 142-43; J. Kalleris, Al HOpGral “¥iar Tfic *Yeavzouvpylac elg
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Thv Ntoreuaiuhv Alyuntov (Athens 1952) 219-22. For more recent

discussion see E. Wipszycka, L’industrie textile (Warsaw 1965) 18f.,

258,
Al (tpag) : for value and equivalency cf. Segre, Metrologia, 32.

5 ‘Apuévia: instead of *Aopeviand, the Prunus Armeniaca (cf.
157 ). The Geoponica (10.73.2) define it as *Apueviaudv £otL 1O Bepl-

wounov. It was considered a type of peach and identified with the

mpaLtnduriLov, another variety. Through Arabic influence it became
Bepluounov in Byzantine Greek. Through Spanish, 'Albaricoque’, and
French, 'abricot', it survives in English as 'apricot' (cf. Darem-

berg-Saglio, Dictionnaire, 12.1152.

7: pumlbia may refer to the skin-bellows which originated in
the Near-East. However, they may have the meaning of leaves or
feathers which were used as cooking fans as well as stirring the
fire during ceremonial sacrifices (cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire,
a2 i 52 ot SN detai ledWdilScussiontof the types of bellows known
to the ancient world cf. R.J. Forbes, Metallurgy in Antiguity (Leiden
1950) 113-19; also see the chart of the kinds of bellows employed in
Africa, 123. Since the papyrus gives no clear indication of the use
to which they will be put the question as to which category we are

dealing with must remain unsettled.

8 d0Td IepoeiLndv: P.Cair.Zen.59176.168n. renders the phrase
dothv Nepoelvwv as 'peach stones'. There is considerable confusion
concerning the persea and the persica (cf. Pliny, ~.H. 13.17; 1521380
On the persea tree cf.‘P.Oxy.41.2969. introd. As to its uniqueness
to Oxyrhynchus cf. P.Oxy. 9.1188; PSI 4.285.10n. and the discussion
in M. Schnebel, Landwirtschaft, 312-314. The persica are our ordinary
peaches as distinguished from three other varieties: duracina, prae-
coqua and armenia (cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire, I 2.1152). For
further details cf. Geoponica 10.13-16.

9 bwpauelvwv: duracinum (see on line 8); cf. TGL, s.v.: Malum de
genere Persicorum. Also cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire I 2.1152; Geo-
ponicandadind e 1 8=

11 @olpuag: forma. For the phrase tfic mpdine ¢@odpuag cf. LSI,
Suppl.: @bpun. See also S. Lauffer, Diokletians Preisedikt 8,1ff., 243
S5

(Wortregister, griech.,
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12: The first letter of .PLavutov could be y; however, sense
cannot be made of it. It is a commodity since it follows AfTpav.

13: For uoL see note on line 1.

YAuropfide'v’: yAunduniov is a fruit of particular sweetness
known only to the ancient world. It was produced bySEhevgrattingiof
a quince and apple tree (cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire I 2.1151).

P.Cair.Zen.59156.3 is the only other example of the word in papyri.

15: The deletion of the initial word seems to indicate can-
cellation of the entire line (alsc lines 16,22-26; see introduc-—
tion). De facto, here as in 22 and 23 only -eveyueLv is crossed
cutSinSline b it AN (ap) =il a8 i t8by REHe BE Ty ol in N lc 2 4
and 26 the letters actually crossed out are only ovta, wvag toLa,
niLvevoe pta. These cancellations make no sense by themselves.

ulAtou: red ochre, an oxide of iron is found in the Vil edindtsy
of Syene, the oases of the Western desert, and widely scattered
areas o f theMeditterranean (e FIitruvitus S it 2N It Wwas P used as
red pigment by the Egyptians (cf. Lucas-Harris, Ancient Egyptian Mate-
rials 235-6; 346-8). It was employed principally for painting.

topBLat: no sense, as it stands; a measure is expected here.
Perhaps, oAuela was intended: 'large bowls or basins' (LsJ). It is a
receptacle, like a crater, containing dry or wet material (cf.
Daremberg-Saglio, Dictionnaire ITI 1.231). For transformation of p/A
see Mayser, Grammatik I (2nd ed. by H. Schmoll) 1.161-2; Gignac, a
Grammar I 102ff. u may be miscopied as PB. However, the Au/pP trans-

formation is unlikely.
16: See on line 15.

17 wdAlag: here a genitive (see P.Oxy.31.2581. col.ii.9:
Tent[o]vinfic ndilag) . For the composition and uses of glue cf.
Lucas-Harris, Ancient Egyptian Materials, 3-5; also cf. Daremberg-Saglio,

DicgEiennal ro s BTG A RS

18 veltplo]u: "A naturally occurring compound of sodium car-
bonate and sodium bicarbonate" (Lucas, JeA 18 [1932] 62 and 65; also
see J.R. Harris, Lexicographical Studies in Ancient Egyptian Minerals [Ber-
lin 1961] 193); a principal source was the Wadi Natrun, between
Alexandria and the Fayum. For uses cf. H.C. Youtie in Festschr. Oertel,
24 (Scriptiunculae II 882). There is thought to have been a government

monopoly on natron, which, also later, extended to private trading
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(see Johnson and West, Byzantine Egypt, 126; B2 1HDE.

19 ¢&peBLvdlwv: probably the Roman cicercula, white in color as
distinguished froﬁ.the red and black-grained varieties referred to
by Theophrastus (cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire I 2.1144). For
example of its usage cf. Schnebel, pie Landwirtschaft, 189-90.

22f.: see on line 15.

22 &y9étag: a o which could be read as the doubtful letter
would make no.sense. Probably baskets are meant. In P. Soterichos
(Pap Golont 84T TE SN EheSlessec of a date orchard is to deliver
two cpuplsac &udétac to the lessor in addition to other payments in
cash and kind. Sayed Omar, the editor, explains these as baskets
with oblique walls of which the radius of the opening circle is
probably smaller than the radius of the bottom (or the other way

round) .

23: In BP.Hib.T 121.23 (3rd cent. B.C.) 6vOx[L]v(ov) occurs
among other small household items, particularly ofvog, EMlaLov and
ulnL. The word is also used as denoting color (P.Gen.68.6; SB 6.
9359.9). According to Dioscorides &6vbxivov (sc. €laiov, made of
OvuE, LSJ, s.v. iii 5) ual Boutlpivov (an oil made of butter, LSJ,
s.v.) nal otupduivov (for &Aairov otupduivov see S. Lauffer, Diokletians
Preisedikt, 36,91 and note on p.287), differing in name only, are a-

nalogous in preparation and effect to upduivov...1d0 £Arairov (cf.1.54.2).
24=-06: See on line 5.

24: Since o0il and milk are not found to be weighed in minas,
the phrase uvdgc tpLdrovia seems to have referred to a line which,
between lines 23 and 24, was omitted when Maximinus made a copy of

his father's order.

25 nbdbouiva: probably made of wicker-fabric and distinguished
from the finer sieves used for flour. For the manufacture of a sieve
cf. Lucas-Harris, Ancient Egyptian Material and Industries, 133. For the
processes of cleaning and sifting cf. M. Schnebel, Die Landwirtschart,
ey 182

27 wadduovg: commonly used in conjunction with vineyards. But
they were also employed in the construction of rural houses (cf.
Nowicka, La maison privee, 36) as well as for weaving (cf. P.Tebt.

413.11; 414.14); lamp wicks (cf. Johnson, Roman Egupt, D; Wrliting
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implements (cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire I 2.811). For details
concerning the harvesting of reeds cf. M. Schnebel, Die Landwirtschaft,
256 =0l

TRANSLATION

As a reminder to me, Maximinus, to deliver to my father, Sa-
rapamon, tow, 50 pounds; to deliver the two bay trees and the two
apricot trees; to deliver seeds of artichokes; to deliver ten small
bellows; to deliver stones of fine winter peaches and of clingstones;
to deliver two double-faced rugs of the first quality; to deliver
a pound of ---; to deliver to me sweet-apple shoots; to deliver
four artabas of salt; [[ to deliver thirty large bowls of red ochre,
of real red ochre;]] to deliver two pounds of glue; to deliver one
artaba of natron; to deliver an artaba of little chick-peas; to de-
liver another dry bay tree; |[[ to deliver two baskets with convex
sides(?); to deliver onyx-o0il and milk; thirty minas; to deliver

two sieves to sift --- the seeds;]] to deliver thirty large reeds.

reverse:
The copy of the order from Sarapamon.

681, BANK RECEIPTS

B 050 8 52 SN eme 1 February 467 A.D.
Oxyrhynchus Plate VI

This papyrus contains two receipts written in different hands parallel to
the fibres. The top portion has a margin ranging from 1 cm. to 1.5 cm. The let-
ters of the first document extend to the right edge in most cases and nothing is
missing. The left side, where preserved, has a margin of between IS emancd 1S
cm.; lines 3-7 are slightly shredded. Holes near the center of lines 2,3,4,8 and
9 cause no difficulty.

There is a space of 4.5 cm. between the first and second document. The sec-
cond document is preserved on the left side, but approximately one-third of it is
missing on the right side. Based upon parallels in the first document and upon
the formulae of documents of this type the lost portions can be reconstructed
with reasonable certainty: the right side by lines 2,5,6 and 7; the bottom by
lines 8-10. There are traces of approximately 5 letters above line 1, as well as
ink remains between lines 1 and 2. Also traces of at least 2 letters exist be-
tween the first and second document. These facts lead to the conclusion that the

papyrus is a palimpsest. The reverse is blank.
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The two receipts are for public revenues from Paulus, banker,
to Dioscorus, elder. The first acknowledges payment of eleven solidi P
of gold less thirty-and-one-half keratia. In the second receipt the
amount is lost. The two receipts are written in different hands;
that is, the second was delivered on a later date. The payments
probably concern delivery of the taxes collected by Dioscorus in
his capacity as tax-collector (see notes on lines 2 and 3). The
date, extant only in the first receipt, is given according to the
Oxyrhynchite eras.

The importance of these documents is in the information they
provide for the continuation, at Oxyrhynchus, of the liturgies in-
volving tpamelltatr and nmpecpbTepeL up to the third quarter of the
5th cent. A.D. For details see notes 2 and 3.

For the format of such documents see, e.g., P.Oxy.1.142; 8.

T 36 E S 525 - 3261897 - NP ST RIS 6 - SERTRHI9T 2

+  ¢EvtdyLov £nold Iadiov
tpamnel ((tov) . £oxov m(apd) Arooudpov
np (ecButépov) dnd Ady (ov) &nuoclwv
4 néuntne Cvduu (Tlwvog)
xpuool &nuocly oTaduy
vouLoudTiLo EVOEUQ
nop (&) uep(dtia) TpLdKOVTA
8 fiuiov, (ylvetal) vio] (nropdtia) ta m(apd) unep(dtia) (Torduovta)
(uLov) .
6 a(btdg) Habrog &on(ieLwodunv)

(Etoug) puy pLB, Mexelp C.

(2nd hd.) E&oxov duol (wg) ml (apd) Tol adtol]
12 xpvoo® Gnuoc|ley otadud)
voutoudtia  [+8]

mopd Hep (dtia) Seual+7]

1: The term €vtdyiLov is used here for 'bank receipt'; this
use developed from its original meaningstorde e lef N introd. to P.

Lips.58 and H.I. Bell, Proc. of Amer. Philos. Soc. 89 [1945] 531-42).
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2: The nature of the business (see on 3) shows that Paulus was
a public trapezites. These liturgical officials had to receive and
credit the amount given them by tax collectors and, in addition, de-
posit the sum and issue a receipt for the deposit. In spite of the
infrequency of the tpanelltng &dnudoLog in the byzantine era, this
document provides evidence that, at least at Oxyrhynchus, the office
was continued (cf. E.R. Hardy, rhe Large Estates of Byzantine Egypt [ New
York 1931] 94-5; also cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire, V.409-10) .

3: One wonders whether a npecBltTepog Tfic udune is meant here.
The short form of this title, mpeoBltepog, was used frequently. The
office was a liturgy placed upon property owners of the village
(cf. F. Oertel, Die Liturgie [ Leipzig 1917] 147-153) and generated
security for the payment of taxes to the Roman administration
since the npeoBdtepoL were liable to supply the arrears of taxes.
According to the evidence, it is generally agreed that the role
of the mpeopdbtepoc ceased in the EEbsdlyy Choll fematss el (SIS A
Tomsin, Etude sur les npeofTepoL des villages de la ydpa égyptienne [Brussels
1953] 94-5 for details). Concerning the terminal date for mpecBite-
PoL having a non-Christian significance cf. E. Wipszycka, Jip 18
(1974) 220, no.90. The new document may indicate that the office
was perpetuated at Oxyrhynchus until at least the third quarter of
the 5th cent. A.D. Yet, it cannot be excluded that the abbreviation
could simply be the use of mpeoBitepoc to distinguish an older
brother from a younger of the same name.

and Ady (ov) Onuoolwv: similar to P.Oxy.1.71.1 and 15; 7.1041.
8-9. However, according to WO 1606.2 and 1607.1 it is conceivable

that &nd Ady (wv) Snuoclwv be read.
4 tvoun(tlwvog): refer to no.682.2n.

5 &nuoocly otadud: taxes were paid in a lump sum to an official
department or, as here, to a bank, according to the public standard
stipulating 24 full carats to the gold solidus (West and Johnson,
Currency in Roman and Byzantine Egypt [Princeton 1944] 145ff.). Cf. P.Oxy.
1.154.13n. for the ratios between private, public and Alexandrian
Standards. In the Byzantine period when the solidus was under-weight
the minus carat system may have expressed that deficiency. Weighing
of coins was essential and no doubt it was accomplished with rela-

tively sophisticated measures so that coins could be weighed in
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bulk rather than individually. Here the 11 solidi were weighed, and

in bulk they were lacking 30% carats. The total deficiency expressed

than in solidi plus carats probably reflects an
For examples of the minus carat system

in carats rather

easier method of calculation.

exceeding the 24 carats = vouroudtiov and for a general treatment

of the matter of weights, see A. Segre,
555 (ForlbheRninus carat system) and 129 (for

Metrologia, 466ff.; West and

Johnson,  locs N crts
statistical data on the carat).

9: There are erratic spots of ink before O just as ink is
splashed on the verso of the papyrus.

o a (Otde) Tablog éqq(usuwodunv): the ink, faded as it is,
prevents any certain judgment as to the script of this and the fol-
lowing line being different from the preceding lines of the docu-
ment. This Paulus does not occur in the lists cf thankex S8 Erom

Oxyrhynchus given by A. Calderini, Aegyptus 1S 93 3260 TS

10: For the Oxyrhynchite era see now R.S. Bagnall and K.A.
Worp, Chronological Systems of Byzantine Egypt, Stud. Amst. 8, (Zutphen
1978) Chapt.VI.

13: There is a trace of the first letter of the numeral which

Follows W(cf. line 6). ~

TRANSLATION

Receipt issued by me, Paulus, banker. I received from Dios-
corus, elder, on account of the public dues of the fifth indiction,
eleven solidi of gold conforming to the public standard less thirty-
and-one-half keratia; in total 11 solidi less 30% keratia. I, Paulus,
have so noted. The 143rd (which is) the 112th year, Mecheir 7.

(2nd hd.) I have likewise received from [the same x] solidi

of gold conforming to the public standard less ten [+ x] keratia
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Tnvie3i 8 31.4 x 6.5 cm 22 May ‘496 A.D.
Oxyrhynchus Plates XVII (b) and XX-XXI

This narrow, light-brown papyrus is almost completely preserved. The writ-
ing is across the fibers. Three horizontal folds extend across the width of the
sheet. Care was taken by the scribe to equate the length of the lines: 3.5 cm.
are left blank in line one and 12.5 cm. in line three. The hand is experienced,
maintaining even margins on all sides; it is at times deliberate, at times rapid,
lending itself to occasional flourishes. The reverse is blank.

The text is a receipt, dated by the eras of Oxyrhynchus, show-
ing that Theophanius, landlord's agent, had paid for fifteen pounds
of iron supplied for use in the repair of a shaduf (8uvog) of a
cistern in the hamlet of Tillon.

For documents of similar form and content cf. P.Oxy.1.143-154;
7.1043; 16.2013; and Stud. Pal.3.276-290.

€668 (noav) 6L (&) Bcovaviov mpayu (atevtod) etc xpelav
T00 &uvou Adunouv Tod mapd moTaudv Ev énot (uly)
T{AAwvog é[nt tfile & tvd(L)u(Tlwvog) natacmop (6g) € EmLveud-
(cewg), oLdfipouv Altp(atr) Sewmomévte, v (vovtar) oLéfip (ov)
Al (tpaL) Le ud(vai).
(Etoug) poP pupa Hoaxdv ul & (vd(Lutlwvoc). (2nd hd.) (y(lvov-
TN alone (e AL (Tra )N v,

1: The simple cross does not come into general use in papyri
until the 5th cent. A.D. Cf. M. Sulzberger, Byzantion 2 (1925) 447;

M. Naldini, Il Christianesimo, 27 and 4n. For additional bibliography
ct. P.Mich.378.1n.

&uvog: see T.C. Skeat in Le Monde Grec, Hommages a Claire Preaux
(Brussels 1975) 791-95, who refutes the explanation given by the
editor of P.Mert.41.3 and remarks that the &uvog, "a long-necked
bird dipping its bill into the water, may well have suggested a
shaduf, the pivoted beam with a bucket at one end and a counterweight
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at the other -—-." This meaning can be supported by, and helps to
explain the reference to ou6fpov (line 2) which, probably, was to

be used for the joint of the beam.
gnoLmi@): in the byzantine period it refers to a hamlet which

is within the territory of a village upon which it is administra-

tively dependent (see E.R. Hardy, Large Estates, index) .

2: For the possible association @ i llenSwi ChithiesApiontecs
tate see P.Oxy.6.998 and 18.2195. For a detailed account of this
estate see E.R. Hardy, Large Estates, 25ff.

glnt thlc & tvs (L) u(tTlwvog) yatoomnop (Bc) € é&niveun(cewg): the
wataonopd for which the shaduf was needed was to take place during
the period of November-December. According to R.S. Bagnall and K.A.
Worp (The Chronclogical Systems of Byzantine Egypt, stud. Amst. 8, [Zutphen
1978] 17£f., particularly 26£f.), the indiction, in Oxyrhynchus, was
assimilated to the regnal year and began on Toth 1st. (RAugust 29,
resp. 30). The Epinemesis, on the other hand, was equivalent to the
praedelegatio of the edict of Theodosius and Valentinian in Cod. Theod.
11.5.3, i.e. the advanced announcement of the tax schedules ordered
by the emperors to take place in Egypt before May 1st (Bagnall-Worp
22; for the epinemesis cf. also 5.21n.). The sowing of the 4th in-
diction (Nov./Dec.) provided the taxes for the 5th epinemesis (start-
ing in May). Most frequently the epinemesis was said to take place
in the future; in the present case, the sowing itself was future
and a special hint on the future character of the epinemesis was
not needed. In any case, the epinemesis started earlier in the year

than the indiction.

3: For the Oxyrhynchite era cf. no.681.10n.
TRANSLATION
Fifteen pounds of iron were given through Theophanius, land-

lord's agent, for use on the shaduf of the pond at the riverside

in the hamlet of Tillon during the sowing of the 4th indiction,

5th epinemesis: total, 15 pounds of iron and no more. Year 172=141,

Pachon®2iyStheSdEh@ind fetion i (2ndihds) Tetal, 15 poundsi of iron.
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Inv.1724 36 SNl 2O e SiEhScon = T [
Hermopolite Plates XVIT (&) and XVITT=XEX

This text, written across the fibres, is completely preserved. There are
margins of 2 cm. above the text, 1-1.5 cm. on the left and right sides. 6.5 cm.
are blank at the botton. The ink has a brownish-red tinge, making some portions
of the document, which are darker than others, difficult to read. Because of ink
spots throughout the text, it is not clear whether it is a palimpsest or was
rolled when wet. The hand is an extremely rapid cursive, written perpendicular
to the fibres; it shows a tendency toward floridity, loops and curves extending
both above and below the line to indicate letters and abbreviations. There is a
vertical break just to the right of the center of the papyrus which, however,
causes no difficulty in reading. This break was caused by a fold made close to
the center. On the verso, just to the right of this fold and running across the
right half of the papyrus, a docket appears which reduces itself to a scrawl
barely readable due to the lighter ink against the darker background.

I have dated this papyrus to the 5th cent. A.D. due to its similarity with
the following documents: P.Amh., plate 22, no.148 (487 A.D.); E. Boswinkel and
P.J. Sijpesteijn, Greek Papyri, Ostraka, and Mummy Labels. Tabulae Palaeographi-
cae, fasc.l (Amsterdam 1968) plate 43 (P.Wisc.Inv.78; 5th cent. A.D.); M. Norsa,
Scritture documentarie (Rome 1946) plate 22 (PSI 12.1265; 426-441 A.D.).

The text is a receipt issued by Colluthus, chief clerk of the
exceptores, the stenographers, in the prefect's office, to Serenus,
riparius and meizon of the village of Thallu in the Hermopolite nome.
If the papyrus means what it says, the payment was made as a yearly
contribution to the stipend of the chief clerk of the prefect's of-
fice and to the expenses of his office. But nothing is known of the
riparii's involvement in such payments (see note 31). The amount paid
was seventeen keratia of gold.

For general format and phraseology cf. BGU 12.2194; P.Flor.
3.291; P.Herm.73-75; P.Iand.3-37.10=-25; PiLond i3 310518551780 ;.
Mert.2.95; P.Strasb.4.520; Stud.Pal.3.47; 309; 311.7ff.; B b 312,
313; 314; 316; 318. Most of the above documents are common to the

Hermopolite nome.

¥ § 46erp () Tephve dLmap (lg) nel (Tovi) @aAroD MEUTTNG
tve (Lrutlwvog) KoArobdog obv 9(e)® mpLuLuneLog T (V)

Aot (poTdtov) EEun (nTtdpwv)

43
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Tfic fyenovin (fic) TdEewc. E6eEdUNV napd ool nal EmAnpddnv xp(u-

cob) uep(drTia) Senaentd bntp mapodong mEunTng Lvd (Lutlw-
vog) ,

&x9(&vta) upotr mapd cob bntp ol mpLuLunelov T@(V) EEun (mtdpwv)
tfic néuntng (vé (wntlwvog), v (vetat) xe (vood) xep(dTia)
vT nalt efc ofv dopdrerav

4 nenoinuat tadtny THY AmABELE (Lv) ©C npéugy(raL).jf"Kokloﬁaog
obv 9(ep) mpruiuip(tog) T (V) EEun (ntdpwv) « oTOLXET HOL
H &ndBelE (Lg) bc [mpdu(eital)l.

reverse:

«> —f— &nddeLE(Lg) T(0)D npLuLu (nplov) T®(V) EEun (NTdpwV) TEUNTNG
: tvs (Lutlwvoc) xe(vood) uep(dtia) LT. f;

1 gExentdpowv (also lines 3, 4, verso).

1 pumap (fp): for the occurrence of the word in papyri see S.
Daris, "Il Lessico latino nella lingua greca d'Egitto", Aegyptus 40
(1960) 276-7; cf. P.Oxy.6.904.3n.; BrCallrrMaspa N6/ 01 902n T NP rands
3.37.2n. Their original function, that of overseers of the embank-
ments, was expanded to include an administrative capacity, under
the direction of the pagarch, principally that of the chief of po-
lice. Their primary duty was to maintain public order. Petitions of
complaint were addressed to them which could be settled by repara-
tion under their authority. They are known from the 4th cent. A.D.
(cf. J. Lallemand, L'administration civile de 1'Egypte byzantine [Paris
1928] 163 notes 2 and 3). The office was a liturgy (see P.Oxy.6.904;
N. Lewis, Invent. of Comp. Services [1968; no revision in 1975].

uelCwv: 'official', in some cases municipal, in others judi-
cial and financial (cf. Rouillard, L’administration civile, 66-70; CPR
V 2, P.Gr.Inv.39847.84 and 118 line 4). Concerning his powers of
arbitration see P.Oxy.6.893. As to the meizon being a principal
official of the legislative body of the village, the protocometae OF
meizones being the presiding committee of that village, and regarding
the ill-defined inter-relationship of meizones, protocometes and comarchs,
see A. Steinwenter, Studien zu den Koptischen Rechtsurkunden aus Oberdgypten
(Stnd Rl 924 =5)8and S espL, - PLOxy. 16.1835.2n:

@aAAob: a village, probably in the Hermopolite nome. Cf. P.
Herm. Rees 83. introd.; A. Calderini-S. Daris, Diz. dei nomi geogr. et
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topogr. II (Milan 1975) 234f.; and now M. Drew-Bear, Le nome Hermopo-
lite: Toponymes et sites, ASP 21 (Missoula 1979) s.v.

U(e)®: there is a simple cross above the dw. It obviously has
the same function as the stroke indicating the abbreviation of the
nomen sacrum: 9(e)d.

mpLuLufipLog: the title is meant to signify one who holds a
foremost position with a diversity of duties (cf. RE Supp.8, 614-
24) . Here, the primicerius belongs to the notarial staff. Concerning
his importance in the bureaucratic structure of the administrative
hierarchy cf. Cassiodorus, variae, xi 18-32, esp. 25: pe primicerio
exceptorum. The primicerius 1is, perhaps, the senior member of the schola
exceptorum (cf. RE VI 2 [1909] 1565-66). For further details see E.
Stein, Untersuchungen iiber das Officium der Prdtorianerprdfektur seit Dio-
cletian (Amsterdam 1962) 31ff. and 75 (table of ranking orders).

Aaunpdtatog = clarissimus. Once a senatorial title, by the
5th century it was reduced to nothing more than a title of courtesy.
For further discussion cf. O. Hornickel, Ehren- und Rangsprddikate
(Giessen 1930) 22-27.

£Eun (ntdpwv) : the exceptores are stenographers and clerks at-
tached to the office of the various administrative officials of
both the military and civilian service. Since the middle of the 3rd
cent. A.D. they were organized in scholae, a type of guild. Usually
documents are addressed to a single exceptor (P.Hamb.1.23.4; P.Lond.
5.7 1404 P ooy 6. 949 06 -1 6. 1865 /N EST 4429 5 0= IMNENO e Sicn a Wy,
however, they are referred to as a collective bureaucratic entity,
the &Euéntopeg (P.Oxy.1.43 ii 26). The mpiLuilunpLoc £Euentdpwyv occurs
here for the first time in Greek, but cf. Cassiodorus (guoted above).
For further discussion see E. Stein, loc. cit. (see above) s.v. primi-
cerius; A.H.M. Jones, JRS 39 (1949) 536 N rre VIS l8565£F.

3ff. bmip Tol mpLuLunelov HTA.: according to this phrase, the
payment was given to Colluthus in his official position as chief
clerk of the stenographers; he would have had legal claims against
Serenus had Serenus not paid the sum in full (see below on 3-4).
The nature of Colluthus' claims are not clear. One might guess
that the riparius had to forward, on behalf of his city, a contribu-
tion to the primicerius for the purpose of financing him and his of-

fice. Similarly, in P.Lips.62. col.l.34, pLidelol were indeharge ot
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forwarding their city's ¥oUCdEC T LPAOVHV (cf. Lallemand, loc. cit. [see
in.] 164). Since, however, there is no parallel for Serenus' pay-
ment due to Colluthus in his capacity as primicerius, it is tempting
to assume that the order of words in the present phrase results from
a correction. What was really meant may have been: axSévta poL TH
noLpLunele TévV EEunntdpwy mapd ool bntp thic méuntng (véiutlwvog. In
the draft of the receipt, the words mapd cob UmEp may have been
omitted and added above the line. When the final copy was made, they
were inserted in the wrong place. Consequently, the dative, TH mpL-
uiunele, was changed into the genitive according to the now pre-
ceding Onép. In this case Serenus may have been obliged to make pay-
ment to Colluthus for private reasons. But, even with this correc-
tion the text is badly drafted: &x9évta---{vé(intlwvog) renders the

preceding Un&p mapodong MEUTTNG {vé (Lutlwvog) almost superfluous.

3-4 elc ohv &opdrerav: since the payment for the present year
was made in full (cf. 2: &mAnpddmv), Colluthus was safe from Sere-

nus! claims-
TRANSLATION

To brother Serenus, riparius and meizon of Thallus in the fifth
indiction, Colluthus, with god's help, chief clerk of the most il-
lustrious exceptores in the prefect's office. I have received from
vou and have been paid in full seventeen keratia of gold on behalf
of the present fifth indiction: paid to me from you on account of

1)

the primicerius of the exceptores for the fifth indiction, Inetatall
li7Nzeratiarof Rge ldySandSforsveours securicy I have produced this re=
ceipt as stated. Colluthus, with god's help, chief of the exceptores:

this receipt, as recorded above, is satisfactory to me.

reverse:
Receipt of the chief clerk of the exceptores for the fifth in-

dictien, 17 keratiateof gold.

1) Or, with the correction of the text proposed in note 3ff.: "paid to me,
the clerk of the exceptores, from you for the fifth indiction”.
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Inv.1050 1205 S 61018 Neme 6thfcent i ALDE

Provenance unknown Plate IX

Well-preserved on top and both sides, the papyrus is broken at the bottom,
with damage to the last three lines. In line 15 the scribe has made a deletion
after which there is a break in the papyrus that extends to the bottom of the
text, at the right of the center of the papyrus. The break extends over much of
the last line. Between the last two lines there is a broken and compressed in-
sertion.

The script, written parallel to the fibres is rapid. The style of writing
ranges from cramped lettering to excessive floridity. Ornamental flourishes are
to be seen at the end of lines, as well as disproportion in the size of the same
abbreviation and the extension well beneath the line of several letters, e.g. v,
X, Py and @,

On the reverse is a docket, extremely faded, and extending most of the
length of the papyrus.

For parallels of the items mentioned in the document see S. Lauffer, Dio-
kletians Preisedikt, Wortregister, griech. (see notes for specific references);
P.Fouad.74; P.Gen.80; P.Hamb.1.10; SB 3.7033; Stud. Pal.20.245. Parallels for
dating are P.Mert.l, plate 45 and British Museum Facsimiles, vol.3, plate 82
(SO5A DI

This text is called a '"list of clethes' (1lines 5-13), but in
line 14 'silver spoons' are included as well. Thus, it can be as-
sumed that the list actually comprises all the possessions of Theo-
dosius, which, after his death, were kept in the house of Prisorius.
There they were registered by Marturius, acting for Zenon. Later,
an order written in the same hand, was added to take possession of
the items on behalf of Zenon on account of the expenses for Priso-
rius' funeral (15-17). In the lost part Marturius, Zenon's agent,
must have acknowledged that Zenon received the effects. Thus the
register and order finally became a receipt; cf. the reverse where
anoyn is read.

Nearly all the lists of this sort are damaged or defective.
None offers a parallel for the beginning or the end of this docu-

nments,
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XM
sEe 4? brouvioTLrby elpatiov
TH &v TP HMpLooplou 5ud ToDh ABEADD
4 MapTuplov map’ €pod ZHVWVOog*
oTLydpLov ALvoDv a, Evave
perdvLa ‘Avtioxfdola g, (ylvovtal) névtn®
&An (SLvdv) HapandALov *AvTLOYT (OLOV) a, (ylvetoL) E€vav:e
8 ALVATTILEOY OTLXAPLVY a, (ylvetar) Evav:
TAGVLTLHA Y, Tplas
yaploly nal oeidviv:
&ouapadoLy mpdoivov a, Evav:
12 TafAla meovuapLn (&) &, (ylvovTalL) TECEPEQ*"
ouddvLy a, (ylveTair) &vav:
witotpla dolueva L, (ylvovtar) SEua -
tabto t& eidL [84cg]] Tob &deAipol @eodo-—
16 olov Aapdg map’ adTod amd Adyou Bv

xpewott woli] elic] tla] ' a [et]lc Tdolila.

reverse:
b amoxh zfvevioel ..
2 bropvnot oy tpatiov 3wy, OLAG corr. from &%’ [=6L(d)], &behgpod Bllsct
(ylveTtar) éva (also line 11) 6 pauévia, //=(ylvovtar) [also line 12], névte

7 wapaxdihiov, //=(ylverar) [also lines 8 and 13], #va (also lines 8, 11, 13)

8 oruxdpLov 9 sc. (ylvovtai) Tpla, Tpla corr. from 600 which was washed out
10 xaptlolov, @alidviov 12 mhoupapLud 13 ouvbdv LoV 14 puvotpia, /=(ylvov-
TaL) 15 =6, [[6o]lc pap., the stroke of deletion is too short 16 dv

17 ypewotel

1 XMI': well known from Christian papyri and inscriptions, is
either XpLotdc MixahA TaBpLhiA or XpiLotdv Mapla Tevvd; the ancients
seem to have changed the former meaning into the latter. For earlier
literature see P.Mich.6.378.1n. The numerous attempts to interpret
the letters, together with abundant references, are accounted for
by Tjéder, Eranos 68 (1970) 148-190; P.E. Testa, Il simbolismo dei Giudeo-

Cristiani (Jerusalem 1962) index s.v.; cf. also 0. lMontevecchi, La

I

papirologia, 290; M. Naldini, Il Christianesimo, 28ff. For a palaeographi-
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cal account of the evidence for XMI', especially of its isopsephic
significance, cf. A. Blanchard, Proc. of the xivth International Congress
of Papyrologists (London 1975) 19-24.

2 PEiene monogrammatic cross, a combination of the simple
cross and the Constantine monogram, came into common use on Ly in
the second half of the 4th cent. A.D. at about the same time as the
first simple crosses (cf. M. Sulzberger, Byzantion 2 [1925] 393). A
full treatment of this symbol is contained in Testa, loc. cit. 389-
96. For recent literature see M. Naldini, loc. cit. 23ff.

3 IpLooplov: a proper name, as yet unattested.

5 &vav=&v: cf. A.N. Jannaris, Historical Greek Grammar, 550, no.
25 and 30: &v > &va > &vawv.

6 geidvia: from geidviov = geAldviov (cf. P.Gen.80.14) = qaiAid-
viov (cf. P.Oxy.6.933.30), a diminutive of gaitidvne = saLvding,
Latin paenula (cf. P.Oxy.4.736). For examples of the word see S.
Daris, Aegyptus 40 (1960) 295; also his Lessico latino (Barcelona 1971).
On the inversion of consonants cf. B. Meinersmann, Die lateinischen
wérter und Namen (Leipzig 1927) 62; Gignac, A Grammar I 154. The gaLvdAng
is an overgarment, a type of cloak which in the later Roman Empire
replaced the toga (cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire I 2.1244).

Concerning this diminutive and the others in this papyrus,
and on the influence of Latin, refer to A. Bataille, Eos II (1256)
88; W. Petersen, Greek Diminutives in -ion (Weimar 1910), index, s.v.;

L. Amundsen, Symb. Oslo 40 (1965) 13-16; L.R. Palmer, A Grammar of the
Post-Ptolemaic Papyri (London 1946) 84ff.; R. Cavenaile, aegyptus 32
(9528819 5= anded "EREG 78] 951 I S9ill=40d

Regarding ‘AvTioxnoLog (= Latin Antiochensis) as equivalent to
*AvTtLoxeloc see P.Fouad 74.6 and 9 (only other citations with the
above spelling; P.Oxy.16.1978.4 reads ‘Av]tiwyboia). The word in-
dicates a certain quality of material and not necessarily its place
SENeTE 1 gink

névtn for mévte. Cf. P.Cair.Isid.98.19n.; Gignac, A Grammar I
245,

7 napoandiiov = mapandiiiov: 'Kapuzenmantel' (Lauffer, Diokle-
tians Preisedikt, 238). It is a diminutive of wmopduoairov; cf. Diokletians

Preisedikt, 7.44,45; 26.120,135; P.Hamb.1.10; Latin caracalla (G. Goetz,
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Corpus Glossariorum Latinorum IT 338.52, where it is identified with

cuculla) .

8 ALvénLEov: for discussion of -mnEov as a transliteration of
the Latin pexum (from pectere) and its relation to Alvov, see A.

Bataille, Eos 48 (1957) 87 (= SB 6.5970.8). This is the only other

occurrence of the word.
9 mAaviTLHd: unattested elsewhere.

10 waploiv: from maunloiov (Stud. Pal.20.245.10) . Sophocles,
Lexicon refers to uanloLov as a type of outer garment, perhaps iden-
tical with wdpocov (cf. B. Meinersmann, loc. cit. [see 6n.] 21). See
wduaoo in P.Gen.80.1 and waudoiov in SB 3.7033.41, and for other
examples of the word, S. Daris, Aegyptus 40 (1960) 211; also his ILessi-
co latino (Barcelona 1971). The numbers are not specified, but the use

of the singular makes it clear that one shirt and one cloak are meant.

11 dpuapadoLv: this is the first occurrence of the word in
papyri. It is likely to have come from dpueradoLov (see Sophocles,
Lexicon) which corresponds to armilausa (contracted from armiclausa ) -
a military cloak or upper garment (cf. Lewis and Short, A Latin

Dictionary ). See generally R. Cavenaile, loc. cit. (see 6n.) 391-404.

12 taPAla: from tapPAlov = latus clavus. Sophocles, Lexicon, s.v.
refers to it as a stripe sewn upon the border of a garment. They
are the square panels displayed on the border of cloaks (Daremberg-
Saglio, Dictionnaire IV 1174).

npovuapLK (&) : from mAovuapiudc: 'embroidered or painted with
various colors' (see SB 3.7033.45). Cf. mAovudproc, Latin plumarius:
'embroiderer'; a specialized artisan who contributed to the finish-
ing of clothing. For plumarius as meaning moLKLATAC See Meinersmann,
loc. cit. [see 6n.] 47; Diokletians Preisedikt, 20,1ff. (268 Lauffer).

teoepa: Cf. Gignac, A Grammar I 158 and 278.

13 oL&dviv: = oLv8dviov (cf. P.Oxy.6.921.15.19 and 21; 7.1051.
128 B cen MEA TSN SRS T 08 3O T E g thel diminutive of clLvueov: 'fine
linen cloth'; 'garment of linen' (muslin). The other material des-
ignated by oLvéwv was cotton. In the Roman era oLvédv incorporated

both linen and cotton. For uses see Daremberg-Saglio, Dictionnaire

IV 2R84 6 NP almer o Necit i (See In ) 87

14: uiotpla = puotpla, from wuotplov, diminutive of pdOTEOV:
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'spoon' (cf. TGL VI 1317). This is the first occurrence of the dimin-
utive in papyri. For the use of the substantive with qualitative
adjectives see P.Mich.5.343.4; P.Oxy.6.921.25; 12.1449,17 and 30.
For pwuotplov as equivalent to ligula see G. Goetz, Corpus Glossariorum

Latinorum, Vvol.6.

dolueva: read dofjueva; cf. doluevoc (instead of dofuevog) in
P.Iand.103.15 and note. The suffix —€vog 1is equivalent to -iLvog.
Cf. also modern Greek donuévioc. For the interchange of . and & see

Mayser-Schmoll, Grammatik I i 65-6; Gignac, A Grammar I 249.

16 Aapdg: miswritten for AdPBe or AaRod by analogy with &d¢ in
line 15. For phraseology cf. PSI 13.1344.4; M. Naldini, rl1 christi-

anesimo, 44.24.

17 elic] tla] * o’ [etlc téolila: for details of burial ex-

penses see A.C. Johnson, Roman Egypt, 322-24.
TRANSLATION

CMG J? List of clothes which are in the house of Prisorius,
through brother Martyrius, from me, Zenon: A linen variegated tunic,
1, one; cloaks made in the Antiochian style, 5, in total, five; gen—
uine Antioch hood, 1, in total, one; combed linen variegated tunic,
1, in total, one; ---(?), 3, three; a shirt and a cloak; a light-
green upper garment, 1, one; embroidered panels, 4, in total, four;
a fine linen cloth, 1 in total, one; silver spoons, 10, in total,
ten. Take these effects of brother Theodosius from him on account

of what he owes to me for the funeral expenditures ---.

reverse:

A receipt of Zenon ——=.
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I. EMPERORS

Augustus
Kaloap (year 24) 677.8,9
Nero
Nepwv (3rd and 5th year) 676.12
Vespasian
dedg OleomacLavde (year 5) 676.[4]
Domitian
Aourtravéde (year 4) 676.14
Trajan
Sedg TpaLavdg (year 4) 676.[7]
9edg TparLoavdg (year 15) 676.15
AbTonpdtwp Kaloap Népovag Tpairavdg ZeBactdg Tepuaviudg (year 2)
678.3: (year 1) 678.2]
Antoninus Pius
edg AlALog *Avtwvivog (year 11) 676.8; (year 21) 676.16
Commodus
Jedc Kdupobog (year 21) 676.9; (year 32) 676.17
Caracalla
N HETA dedv Eeouvfipov “Aviovivov Paciiela (year 5) 676.10
Alexander Severus
dedg "ALEEavEpog (year 4) 676.18
Gordian
AbToupdtwp Kaloop Mdpuoc “Avtdviog Fopdiavdg Edoefhc Edtuxhe
ZeBaotde (year lost) 675.9; (year lost) 675.31
Aurelian
AlpnAiavde Koloop & wlpLoc ZePaocTtodg 676.19
AbToupdTwpe Kaloap Aobuiroc Aoultiog AbpnAiiovde Twdindg MeyLotog

EGcefic EOTUXHC ZePootde (vear 3) 676.23
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II. DATES

A. Regnal Years

Augustus Antoninus Pius

nE N6 7. 859 La 676.8
Nero na 676.16

Y allEN G762 Commodus
Vespasian Hel 6/ 6.9

€ 676.[4] AB 676.17
Domitian Caracalla

5 676.14 & WET 6o
Trajan Alexander Severus

o (7 Gb 76 18

B 678.3 Gordian

G760 7] yearslosEr67b: 953

LESG 76015 Aurelian

Y. 61623

B. Consulships
T nuply Hudv TopdLavd DePaoctd nal “ABLSAQ Undtoig ([Th mpd + 5]
A TauE Y675 25
C. Indictions and Epinemesis

VS NSRE82E 259 e tELVENLNOLE 682,72
tvb.e 681.4; 683.1,2,3, reverse(?)

D. Oxyrhynchite Eras

pLYy PpLB 681.10 poB pua 682.3
E. Months
‘Emelo 675.9,33 Mecopn 676.24; 677.9
KaiodpetLog 678.8,23 Mexelp 681.10
[pd £ 5 nlaAavddv ‘Iovviwv Moaxdyv 682.3
G 525 daueVHS 678.(8]
F. Days

med + 5 ularavédv 675.25



ITIT. PERSONAL NAMES

br.= brother m.= mother
d.= daughter S.= son
f.= father W.= wife
gdd.= granddaughter t denotes names not in Preisigke's
gdf.= grandfather Namenbuch nor in the Onomasticon
gds.= grandson Three dashes (---) indicate a lost
h.= husband or illegible name
*Anudviog, br. of === 679.40 AbpfiALoc “Auud]viog, also called
‘Apdig, see AdpnALogc “Audig Apollonius, Strategus of the
*Anodg, s. of Diogenes, f. of Oxyrhynchite 675.5,10

Kopreus, gdf. of Thonis, gds. -- *Audic, s. of Apunchis and

of Dionysius 676.8 Aolis (?), gds. [+3]wc (gen.)
AV [ ], a nominee for litur- 676.31

gleal office 675.30 -- Albupog, also called Sarapion
‘Avel{untoc, a nominee for li- 67626

turgical officeN6ilE T30 -— ‘HparAfic, s. of Heraklammon
Avviavdgc, see AouupnitiLog “Av- andPEshsEGre a8

viavog -- @twv, s. of Diogenes and Soe-
‘AvtL . s. of Euphellis, ris 6@5.7 0l 4024

gds. of Sarapion, f. of Sara- -- °‘Ioblotog, s. of Heraklammon

pion, gdf. of Thermouthion and Isis 676,33

676.17 -- Yapaniwv, s. of Diogenes and
‘AndAAwg, f. of Caesareus 678. Helen 676.28

(18] —— Teddng, guardian of Thonis
'AnoAddviog, see AdDpHALoc ‘An- 676.23

uwhlviog also called Apollo- -- Xairpfiuwy 675.24

nius —— see Mdpuog AdpnAiLogc 8dHVLE
-- a nominee for liturgical + ‘A®Aig, m. of Aurelius Amois,

office 675.30 w. of Apunchis, d. [#3]ac
s f oot Dionys i UsSEEiES (gen.) 676.31
‘Andyxig, f. of Aurelius

Amois, h. of Aolis 676.31 atéuuog, see Abphiiog Aldunog
‘A 4B[L]og, a nominee for li- svoyévng, £. of Aurelius Theon,

turgical office 675.30 h. of Soeris 675.11,14
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Aoy evnc Moo D onysius, b .
of Amous, gds. of Apollonius
6657

-— f. of Aurelius Sarapion, h.
of Helen 676.238

ALovboLog, s. of Apollonius,
f. of Diogenes 676.[6]

Airdouopog, elder 681.2

‘EAévn, m. of Aurelius Sara-
pion, w. of Diogenes 676.28
EOpeAAig, s. of Sarapion, gds.
eFSiheen ST IEe ERLN B T

676.16

Zivwv, 684.4, reverse

‘HpoarAduuwv, f. of Aurelius
BUSEUS RS ES 1 SIE 768

-— f£f. of Aurelius Heracles
675,32

‘Hpaudfic, see AbphiAiioc ‘Hpo-
WATIE NG5 S8 2

’@pugﬁ;ng, sub-lessee 677.6

BeobdoLogc 684.15

®eopdviog, agent 682.1

®@epuot@Lov, d. of Sarapion,
gadderef Antil S8 S m - ofMar=
cus Aurelius Thonis, w. of
HopeeliSE 6L N o8 6

BEwv, see AlpHALoc @fwv 675.11

=SSN eESSarapion, Ngdser or
Theoninus, f. of Sarapion
G768

@ewvivog, f. of Sarapion 676.
12

edvig, see Mdpuroc AbPRHALog
BdvLg

MICHIGAN PAPYRI XIV

'ITobotog, see AbpniAioc ‘Iobotog
loelc, m. of Aurelius Justus, w.
of Heraklammon 676.33

KaAAlotpatog, s. of Callistratus
6772

=R e G RN ISk raEsG 7D

Kapdgc 679.34

KAabSLog 675.3

KoAAoOBog, chief clerk 683.1,4

Konpedg, s. of Amous, gds. of Dio-
genes, f. of Thonis, h. of Ther-
meutiFreon 6o 25 3@

KoUptLog IMMavAlvog, chiliarch 676.
12

Aovupitiog “Avviavdg, ex-prefect
6.5 T 2 A

MaEiulvog, s. of Sarapammon 680.1
Mdpuoc AbpfiALog @®vLe, s. of Ko-
preus and Thermouthion, gds. of
BMEHSTRNE Se T 66 N2 22 0N899 8
MaptlpLog 684.4

[IavATvog, see KolptiLog IavAlvog

MadAlog, banker 681.1,9

Hovoaviag, a nominee for Titurgis
el W6 ER aeNG 7526

+ MpLodpLog 684.3

Tapanduuwyv, f. of Maximinus 680.2,
[reverse]

Zapanlwv, s. of Theoninus, f. of
TheonNe 7 602

== s. of Theon, gds. of Sarapion,
f. of Euphellis 676.15

=S OE AN £ U0 N gds. of Euphel-

lis, f. of Thermouthion, gdf. of



IV. GEOGRAPHY 61

Thonis 676.18 T{AAwv 682.2
Tapanliwv, see AUpiAiLogc AlSL-
woc, also called Sarapion XoLpfuwv, see ADpnALog Xalpfuwv
676.26
-- see AUpfiiLog Zapamniwv YnoLyeig, f. of Ermut(h)es 677.6
FEPNVOCE, riparius; officigl®oet
Thallus 683.1 [N capitocrt st of BoellosE6 738
1e0dnc, see AlOpHALog Zelddng LtBJ@g (gen.), =-eus, f£. of Ao-
rofipLg, m. of Aurelius Theon, lis (?2), gdf. of Aurelius Amois
w. of Diogenes 675.11,14 66382

IV. GEOGRAPHY

dupodov Boppd Apduov 676.18 allser 66 7,879
dupodov Aunlwv HapeupBoAfic 676. ‘HoauArela (moun) 677.5
K] @aAiAioD (moun) 683.1
dupodov MupoPaidvou 676.13,17; Mepuépdwv (ndun) 675.28
iry mlEie) e e sy *0Evpuyxltne (voudg) 675.[5],10
dupodov MAatelag 676.5; cf. *OELPGYY@V TOALg 675.11,[15]

V. OFFICIAL AND MILITARY TERMS AND TITLES

BLBALoO@OAQE 675.29 AeLToLpYeETY 675.28
youvdoiov, ol é&u tod yupvactou AeLTovpyla 675.[2],16,17,[23],29
676.5 neltov 63351
¢Enéntwo 683.1,3,4, reverse npecPOtepog 681.3
Enlnuplolcr6T6s [4mslo mpLuLuioLog 683.1,3,4, reverse
fyenoveboag (Lucretius Annia- pLmdpLog 683.1
nus) 6oy 2 otpatnydc 675.[51,10,21,26
Ayeudv (Lucretius Annianus) dnotoc see II B
7 T )5 yLAlapyxog 676.13

VI. PROFESSIONS AND OCCUPATIONS

moayuatevtic 682.1 Tpanelltng 681.2




dpTtdPn 680.14,18,19

reverse

Spaxun 678.6
nepdtLov, see VII A

voutLoudtiLov 681.6,8,13

i &dnudoLov 681.3
' EnpdpLov 677.4

/ (ylvetar, ylvovtaL) 681.3;
684.14

// (yivetoL, ylvovtaL) 684.
i TS 12 ]

[ (Etoc and cases) 675.33;
GG 28 -G S8 678 S o= 6 g
G- N682 83

dyeLv 683.3
dyvduwy 679.25
dyopdleLv 679.25
| dywvidv 679.29
48eAron 679.15,33
: adeApbe 679.41; 6830 68403
‘ &uadapcla 678.13
&ndlovdog 675.(23]; 676.[6]

VT SWETGHTS

HEpATLOY 681.7,8,15; 683.2,3,

MEASURES, COINS

(A) Weights and Measures

Al pa 680 8 2 1] 682.2 (biz)i,3
VG 67905 8 r 580, 24
otadude 681.5,[13]

(B) Coins and Currency

(= dAneta?) 680.15
TeETPWROAOV 679.7,9

s +
opPBLa

VIITI. TAXES AND RENTS

€voluiLov 678.5

IX. SYMBOLS

3’(§Tog andScases) 67 6L 4,8 9 6,
1 2B @hi=)F A S 6, i, 1i8

§ (%) 681.8

-+ 682.1; 683.1
(bis)

F 584,

XMI’ 684.1

(bis), 4, reverse

X. GENERAL INDEX OF WORDS

duodeLv 679.20

dAac 680.14

dAndic 676.20

dAndLvde 680.16; 684.7

dAAL 675.29; 679.[14]

dAlog 675.23; ST Gk, 20
dAASToLOC 676.22
dpetonlodwtoc 678.15
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X. GENERAL INDEX OF WORDS

augobov see IV
advdAwua 675.17
&vatpopr 675.18,19
dvavtobpyntog 678.17
dvapopd 678.7
dvtlypagpov 675.[(6],(8],13
*AvtiLoxfoLog 684.6,7
GElebUNGH SN 20n 28
dnelvalL 679.26
dnéxeLv 677.3
&nd 675.11,(15];
681.3; 684.16
4nddeLELg 676.6,[11]1,18; 683.4
(bis),
dnosL6dbvaL 678.7
dnogalveLv 679.38

6i7.6 928 ;867 GRS .

reverse

4noxy 684. reverse

dpyOpLov 678.5

dpueradorov 684.11

*Apuévia 680.5

dptdPn see VII A

dofuLvoc 684.14

doBevelv 679.30

dopdrera 676.22; 683.3

aDuGE 675 ;1 2B I8E 2 s v o
(51 ,&, 7 (bis) 9 ('bis);
s kel el dimsal gy 15 el 16
(bis), 18 (bis), 26; 679.1,8,
14,16,17,18,24,38; 681.9; 684.
16

dpeoiLg 675.30

doLéval 675.16

(bis) , 8

BaoLAela see I
BLBAlSLoY 675.06]1,12,19,20,[27]
BLBALOQOAQE see V

Ydia 680.23

Ydp 679.24,26

YEWPYELVY 677.4

ylveodaL 675.16,26,30; 676.4;
2 BEELEE BF . sl e

yAunduniov 680.13

YvapLrwde 678.10

yvoun 679.14,23

YvwotedeLy 676.29

Yvwothe 676.19

Ypduua 675.24,32; 676.26; 679.

681.9
ypdoeLv 675.24,32; 679.12

yuuvdoLov see V

&dovn 680.4,20

8¢ 675.30; 676.19; G 2 1]

6elv 675.29

5éua 680.7; 684.14

Sena[ 681.15

Senaemntd 683.2

Senanévie 682.2

5eltepog etc. see II A

S5exeocdaL 683.2

&nAolv 676.4

dnudoLov see VIII

dnudoLoc 675.19;

&5Ld 675.19,21; 679.18;
3

SiLayopedeLv 675.19,26

SLaneunely 675.24

&tLdonuog 675.12

SldTaELc 675 13,15 [126]

SLatdooeLy 675.15

681 -5,12
68251

SLeovarL 675-11; 679 .7; 682.1;
5

SLevtuxelv 675.23

SLON675 2320

S.mpdownog 680.10
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64

Spaxun see VII B
&%vaurg 675.18

SHERGTO N9 G RATAN( b0 MR
22025
Sdua 678.11

dwpduLvov 680.9

Edv 678.15

Eynarelv 677.9

EyutnoLc 675.29

Eyd 675.20 (bis),25; 678.9; 679.
ARSI 2 s 2830 B 68w 1,
13 -G8 N0 -G8 303 i -

E&apoc 677.5

E9€reLV 679.5

el 679.5

ei6&valL 675.8,24,32; 676.27

elbog 676.12; 684.15

ElvallN675 1812272372730 676,20

I8hrs Wy 2200020 -G 8 ROLIG 000 5
ele 675.22; 679.8; 682.1; 683.3;
684.17 (bis)
etg 680.18; 684.5,7,8,11,13
eloLévaLr 678.2
€ 676.[5]
EUSETNG 680.22
énpdpLov see VIII
gAdoowv 677.5
Ev 676.12; 677.7;
684.3
gvbena 681.6
£velval 679.4
Evda 675.28
gviotdvalr 676.[3]

67857 W68 -

gvoluLov see VIII
EvoxAelv 675.22
EvdyAnoLc 675.16
g€voxog 676.22

MICHIGAN PAPYRI XIV

684.3,16

68t

gvtdyLov 680.
EvEGoas Ly 675.7 ;12
é¢vtpomn 679.19
gEavuTfic 679.22
gEelval 675.[26]
EEuéntwp see V
gEovola 678.9

reverse;

énadpLov 670.3

ént 675.20,23; 676.5,[71,[8],

SR8 Pl d vl ST Rle CEl T B (e <) -
656 T O T 6 82 0.
EnLSL8dvaL 675.[6],11,20,30;
25
éntbooLg 675.24

Emtptuelv676R 5 81N, 9012,

A NIERR6 o 3
énlupLoLc see V
EMLVENnoOLE see I1 G
EnLouéneLv 679.21
EnLoTéAdlely 675.8,28
EnLotdALov 675.[7]
gnLtdooeLy 675.2
EmLTEAETVY 678.9
EMLEépeLY 676.6
EmLxwpelv 678.19
gnoluLov 682.1
¢pyaocla 678.10
¢peRlviLov 680.19
675.8
ETepog 675.7
€toc 675.33; 676.[3]; 681 10

682.3

ages 676.[3]

EppiodaL

regnal years, see II A and
ebepyeTtelv 675.23

eb80¢ 679.7

eVoéReLa 675.21

elxeodaL 675.8

684.16
676.

IX
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cOwxelv 679.1 uepdtiLov see VII A
gpLotdvaL 678.14 nLvdpa 680.6
Zyely) 68102, nielc 678.15
gwe 615.[27] udAia 680.17
noouLvedeLy 680.25
Ae676. 22 (bish) iz 670531 ubéonirvov 680.25
HyeuovedeLy see V upéog 679.5,[9],10
fliyenovinodg 683.2 HOpLOCH BHbE 20,25 - 86768 20
fyeudv see V HoADELY 679.17
NHigpa 679.2,3,27
Aiutovg 681.8; cf. also IX Adunoc 682.1
AGAETUE 695
Selochois 1351520l AcupRdveLry 679.9; 684.76
Sede 676 (4], 7,868,210, 1556 17 0 kalireccRbis tldyil5 WG a 2
18; 679.19; 683.1,4 ASye iy 679 46
9éoLe 676.21 AELTOULUPYELV see V
dbpa. 678.15 AeLTOLPYla see V
ALvémiEog 684.8
tudtLov 684.2 ALvolbg 684.5
tva, 675.8,23: 679.22 AlTpa see VII A
tvoLutlwv see II C Adyoc 675.[30]; 681.3; 684.16
Looueptnic 678.7 Avmetv 679.20
{ooc 680 reverse
lotdval 679.4 ud 679.19
toxdc 675.22 wovddveLrv 676.3
uéyag 680.27
nadapde 678.13 pellwv see V
nadde 678.19 v B75.- 15,1281
naltoL 675.18 uetd 675.[8]; 676.10; 678.11
nwdAanoc 680.27 petarrdooeLv 676.2
naAdvéaL see II E and F nétpLog 675.18
narde 680.8 ey PG 79 E 2
nauloLov 684.10 ufl 675 22,24, 32;5676 - 3521
napanrdAALov 684.7 unée 676.22
uwatd 675.20,26,27; 676.4 undelc 675.22
rataonopd 682.2 uhv 678.8 (bis) ,23
uatéyeLv 675.22; 679.1 ufirote 679.29

nedledelv 675.21,23 ufte 676.21 (bis)
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WiEnp 676.[03],11,28,31,33 obv 675.18
ulAtoc 680.15,16 GimEE (@rs s Larhl (Bnels GRiEe [ 5
uvdl see VII A 679268304 -2684,15
ndvec 678.2; 6822 G618 29
nwvotplov 684.14 dpelreLv 679.17
val 679.6 tomwoe 676~ [5] . B,13,16
vitpov 680.18 meea 675 S 174 286 7726 801 [ o=
Vol loet 675220 verse |86 81T 2 B8 NN - 68 2
vouLoudtLov see VII B 2,3; 684.4,16
VAIeE 675218 (bis) napayyeila 675.29
VBV E675/019 napay lveodalr 676.[4]
vOE 679.2 napadL&dvalr 678.12
noapddeocLg 675.[29]
Enpdc 680.20 napavonla 675.22
MaPEEpE LY 68008 AT T 8l 0 112,13
69ev 676.3 ilASRIE R GG S0 2@ 70D i) 5o
olula 678.12 napetvalr 683.2
Oouvelv 675.18 TopEXELY 676.19
6uvog 682.1 ARG 75 26:8678 -5, 13 16 679,18, 39
duvdvar 676.19,25 ndoxeLv 679.31
duolwe 681.11 natfipe 675.16; 676.6,9,14,17; 680.2
duwvonla 676.22 néunelv 679.32
Svoua 675.27 TMEUTTOC etc. see II C
SdvdyLvog 680.23 névte 675.16; 684.6
OTmWE 675:20,22 MeEVINHovIa 680.3
Spdiv 679.11 EBIENGTIS B 826 -6 79 15 et 35
+ODBLG+ see VII B Iepouudv 680.8
GPHOE 66 2205 nlveLv 679.4
boog 675.26; 677.6 mAavViTLHOV 684.9
botolv 680.8 mAnpolv 683.2
Ste 679.3 mAovuapLudec 684.12
O 695 moLetlv 683.4
o0 679.13 ndALg 67541, 15 67629
005& 679.10 ( bis),11 moAde 675.23
ebdefc 677.8 motaude 682.1
oOUETL 679.([4] néte 679.22
odA(1}) 676.3 TPAYUATEVTNC Ssee VI
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npdoLvog 684.11 guvigtdval 679.23
npeoBdTEPOC see V ocwtnpla 679.37
MPLULLKNPLOC see V
npoypdweLv 676 .20 TaBAlov 684.12
nporelodalL 676.10,26,30,32, 34; TdELg 683.2
678 35116 720 86834 R | TandTLov 680.10
mpovoelv 675.26 Tdooc 684.17
npénannog 676.5,6,7,11 (bis),13, te uol 67517
14,15 Ténvov 675.16,[18],[19]
mpdc 675.21,24; 676.[3],4; 678. Tecocapdnovia 678.6
o Geekd o2 Teooapeg 680.14; 684.12; 679.2,28
npocBatlveLv 676.5,7,(8],9,[10], tetpdBorov see VII B
135 5 6 1718 T e G ORea ]
npotdooeLy 675.6 ToLobTOE 675226
npdoaoLe 679.34 TECOUEOC LGS 7
mP®dToc 680.11 Tpanelltng see VI
nuvddveodar 679.35 tpla 684.9
LR OO e G SO D AN 5 6la I Mol
pLndpLoc see V TUYXAveLy 675.13
pLnlédLov 680.7 TOXNn 676.20
cagfic 675.15 uitde 676.21,29
onueLobodaL 681.9 Unatog see II B
olénpog 682.2 (bis),3 UEP 675.24,32; 676.26; 683.2 3
oLvédviov 684.13 ey (575 2o 112 18 (G 2
olnmiLov 680.3 USRANTOC 676.21
o6g 683.3 vnoypaeh 675.8,13,21,27
onelpelv 677.7 brnonetodal 675.29
onépua 680.6,26 UTSUVNOLE 680. 1
otadudec see VII A bnopvnotTLudy 684.2
otLxdoLov 684.5,8 brnotdooeLv 675.27
OToLXelv 683.4 borotdvatr 675.17
oTpatnydc see V
otunnelv see olmmLov paLAdviov 684.6,10
ob 675.8 (bis),28; 677.3,8; 679. @alvelLv 675.19,28; 678.15
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